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Nel ringraziarVi per la preferenza accordata, la ditta
STORTI ¢ lieta di annoverarvi tra i suoi affezionati
Clienti e confida che I'uso di questa macchina sia per
Lei motivo di piena soddisfazione.

La Direzione

Sehr verehrter Geshafsfreund! Sie haben sich flir unser
Fabrikat entschlossen. Die Firma STORTI dankt ihnen
dafiir und freud sich, Sie als Kunden begriinf3en zu
kénnen. Gleichzeitig vertrauen wir derauf, da® diese
Maschine bei ihnen zur vollen Zufriedenheit arbeiten
wird.

Die Geschaftsleitung

STORTI agradece anticipadamente por su
preferencia y les da el bienvenido entre sus clientes
asiduos, seguro que quedara completamente
satisfecho de las prestaciones de esta maquina.

La Direcion
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Dear customer, thank you for marking purchase of a
STORTI machine. We welcome you among our Clients
of a long standing and are confident this product will
give you many years of reliable use, to your entire sa-
tisfactions.

The Management

L'Etablissement STORTI vous remercie de lui avoir
accordé votre preférence, est heureux de vous computer
parmi ses Clients et espere que 'usage de cette machine
vous procurera antiére satisfaction.

La Direction

X 7

STORTI S.p.A.

Via Castelletto, 10 - 37050 BELFIORE (Vr)ltaly - Tel. +39 045 6134311 - Fax +39 045 6149006

E-mail:_info@storti.com - http://www.storti.com 3
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PARTI DI RICAMBIO

MODALITA DI ORDINAZIONE

Per facilitare la ricerca di magazzino e la spedizione
dei pezzi di ricambio, si pregano vivamente i Sigg.
Clienti di attenersi alle seguenti norme e specificare
sempre:

* Modello (1) e numero di matricola (2) dellamacchina.
Si trova stampigliato sulla targhetta di identificazione
posta sul fianco anteriore destro del carro
miscelatore. In assenza del N° di matricola, non &
possibile evaderegli ordini.

» Capacita della macchina in m? (7).

* Numero di figura (3) e numero di posizione(4).

* Codice (5) e descrizione (6) dei pezzi di ricambio.
* Quantita dei pezzi desiderati.

* Indirizzo esatto e ragione sociale del
Committente,completo con I'eventuale recapito
per la consegna della merce.

* Mezzo di spedizione desiderato (nel caso
questa voce non sia specificata, la Ditta
STORTI si riserva di usare a sua discrezione |l
mezzo piu opportuno).

ERSATZTEILLISTE

ERSATZTEIL-BESTELLUNGEN

Um die Ersatzteile so schnell wie moglich zustellen
zu konnen, bitten wir unsere kunden, nachste hende
Regeln zu beachten:

* Modell (1) und Verzeichnis Nummer (2). Sie finden
diese eingestanzt auf dem schild, das an der link

rechte seite des Mischerwagens. Es is
unsnichtmdglich

Ersatzteilieferungen richtig auszufiiren, ohne die
Fabrikationsnummer zu kennen.

* Fassungsverogen der Maschine in m3 (7).
* Abbildungnummer (3) und Positionnummer (4).
* Kodex (5) und bennenung (6) des Teile angeben.

» Gewiinschte Stiickzahl der einzelnen Teile
angeben.

* GenauAdresseundVersandanschriftorder
Zusteller mitteilen.

* Versandart undspediterangeben STORTI (falls
keineAngaben Vorliegen, geht Firma STORTI
nach eigenem Ermessen vor)

S R SR SR

T TORTi

SPARE PARTS

HOW TO PLACE ORDERS

For an easy retrieval of spare parts in our warehou-
se and a quick shipment, Customers are kindly
requested to follow the directives given bellow and
to always specify:

* Model (1) and serial number (2) of machine:
It is pinched on the name plates affixed to the right
front side of the mixer car. Unless Serial Number is
supplied with your order, it is not possible for us to
supply the porper parts.

* Loading capacity of machine in m3 (7).

* Figure (3) and position number(4).

* Code number (5) and description (6) of parts.

Quantity of pieces wanted.

¢ Exact address and Company name, Complete
with goods delivery address as required.

* Shipment method required (when not given
STORTI é reserves the right to use the most
appropriate means).

PIECES DE RECHANGE

NORMES A SUIVRE POUR LA COMMANDE

Pour faciliter la recherche au depé6t et I'expédition
des piéces de rechange, nous prions nos Clients de
suivre les instructions suivantes et indiquer toujors:

* Modéle (1) et numéro de matricule (2) .
Il est estampillé sur la plaque qui se trouve sur la
cOte avant gauche du chariot mélangeur.
Sans noméro de matricule il est impossible
d’expédier les commandes.

e Capacité de machine en m3 (7).

* Numéro de la figure (3) et numéro de la position
(4).

* Code (5) et description (6).

* Nombre de piéces demandées.

* Raison sociale et adresse exacte du Client et
indication éventuelle du lieu de livraison.

* Moyen d’expédition souhaité
(en casd’absence d’indication a ce sujet, la Société
STORTI se réserve le choix du moyen qui semble
le plus approprié).

Ok 2



i S Y

g

Catalogo parti di ricambio /
Spare Parts Catalogue |
Ersatzteilkatalog /
Catalogue pieces de rechange |
Catalogo de Piezas de Recambio

PIEZAS DE RECAMBIO

dunker T3
S00S

& T

MODALIDAD DE ORDENACION

Para facilitar la busqueda en almacén y la expe-
dicidon de las piezas de repuesto, se exhorta los
Senores Clientes a respetar las siguientes normas,
especificando siempre: 5 Ty

* Modelo (1) y nimero de matricula (2) de la . 3 |
maquina. B
Esta estampillado sobre la placa que se encuentra L B

en la fachada anterior experto del carro

mezclador y sobre el timén del mismo.En ausencia
del numero de matricula,no esposible dar curso

a los pedidos.

e Capacidad de la maquina en m? (7).

* Numero de figura (3) y numero de posicion (4). ®)

e Codigo (5) y descripcion (6) de las piezas de

repuesto.

¢ Cantidad de las piezas pedidas.

¢ Domicilio exacto y razén social del Cliente,

provisto (si es diferente) del domicilio de
entrega de la mercancia.

STORTI 8.p.A. - 37050 BELFIORE (VR) - ITALY
é\ Tel. 045 6134311 - Fax 045 6148008

¢ Medio de expedicion deseado (en caso de no
especificar este punto, STORTI se reserva el
derechode usar a su criterio el medio mas oportuno).
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RISPETTARE L’'AMBIENTE

L'aria ed il terreno sono beni preziosi ed insostituibili,
rispettarli vuol dire anche rispettare noi stessi.

E importante quindi conoscere le normative del luogo
per il corretto smaltimento di oli esausti e liquidi refri-
geranti usati.

Nel caso in cui non si conoscessero con precisione tali
disposizioni, recuperate i liquidi in recipienti adeguati
ed a tenuta stagna fino a quando non avrete chiesto
chiarimenti al vostro fornitore, il quale sapra senz’altro
come aiutarvi.

Evitare il contatto con la pelle ed impedite la fuoriuscita
di liquido durante i rabbocchi.

Riparate immediatamente serbatoi o tubi danneggiati;
proteggeteli adeguatamente nel caso di interventi con
saldatrici, mola o altra attrezzatura, che potrebbe dan-
neggiarli.

SCHUTZEN SIE DIE UMWELT

Die Luft und der Erboden sind wertvolle und uner-
setzbare Guter, sie zu schitzen bedeutet gelichzeitig,
uns selbst zu schitzen.

Deshalb ist ist es witchtig, die ortlichen Regelungen
fir die korrekte Verwertung von gebrauchtem Ol und
verbrauchten Kiahimitteln zu kennen.

Sollte man diese Vorschriften nicht genau kennen, so
sammeln sie die Flussigkeitenin geeigneten Behaltern
mit Dichtgkeit solange, bis Sie Erklarungen bei lhrem
Lieferanten eingeholt haben, der ohne Zweifel weiss,
wie er Ihnen helfen kann.

Vermeiden Sie den Hautkontakt und verhindern Sie das
Herauslaufen der Flussigkeit wahrend des Umfiillens.
Reparieren Sie auf der Stelle beschadigte Tanks oder
Rohrieitungen; schiitzen Sie sie auf geeignete Art und
Weise bei Eingriffen mit Schweissgeraten, Schieben
oder anderen Werkzeugen, die sie beschadigen kénn-
ten.

RESPETE EL AMBIENTE

El aire y el terreno son bienes preciosos e insustituibles,
respetarlos significa respetarnos a nosotros mismos.

Es importante, por lo tanto, conocer las normas del lugar
para eliminar correctamente los aceites y liquidos refrige-
rantes usados. En el caso en que no se conozcan con
precision tales disposiciones, mantenga los liquidos en
recipientes adecuados herméticamente cerrados hasta
cuando el proveedor, que seguramente sabra

como hacerlo, le indique que hacer con los mismos.
Evite el contacto con la piel y trate que no salga el liquido
durante el relleno.

Repare inmediatamente los tanques o tubos estropeados,
protéjalos adecuadamente en el caso tenga que usar
maquinas soldadoras, muelas u otros equipos los cuales
podrian danarlos.

6
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RESPECT THE ENVIRONMENT

The air and the ground are precious and irreplaceable
assets: to respect them also means to respect our selves.
Therefore it is important to know the local regulations for
correctly disposing of used oils and refrigerating liquids.

In the event of such regulations not being exactly known,
put the liquids in suitable, air-tight containers until you
have obtained clarification from your supplier, who will
certainly know how to help you.

Avoid contact with the skin and prevent the leaking of
liquid during filling.

Immediately mend any damaged tanks or tubes; protect
them properly when working with welding equipment, cut-
ting wheels, or other equipment that could damage them.

RESPECTER L’ENVIRONNEMENT

L’air et |a terre sont des biens précieux irremplagables;
les respecter signifie aussi nous respecter.

Il est donc important de connaitre les régles locates
pour I'écoulement correct des huiles et des liquides
réfrigérants usés.

Sivous nétes pas, avec précision, a la connaissance de
ces dispositions, récupérez les liquides dans des réci-
pients adéquats et étanches jusqu’a ce que vous ayiez
demandé des éclaircissements a votre fournisseur, qui
saure sans aucun doute comment vous aider.

Eviter tout contact avec la peau et empécher la sortie
du liquide durant les remplissages.

Réparer immédiatement les réservoirs ou les tuyaux
endommageés; protégez-les adéquatement en cas d'’in-
terventions avec des soudeuses, des meules ou tout
autre équipement qui pourrait les endommager.

PRESSIONE RUOTE
| PRESSURE WHEELS REIFEN DRUCK /
ROUES DE PRESSION / PRESION NEUMATICO

COD. ORDINAZIONE
ORDER CODE:
Bar BESTELL.-NR
CODE COMMANDE
CODIGO DEL PEDIDO

99100265 Ruote gemellate
9 Twin wheels-Zwillingsrader-Roues jumelées-
Ruedas gemelas

435/50
R19.5
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TABELLA GENERALE LUBRIFICAZIONE
FARE SEMPRE RIFERIMENTO ALLA CONFIGURAZIONE DELLA MACCHINA

CARATTERISTICHE DEI LUBRIFICANTI/ FEATURES OF THE LUBRICANTS:-
| TECHN. DATENSCHMIERMITTEL: / CARACTERISTIQUES DES LUBRIFIANTS:
/| CARACTERISTICAS DE LOS LUBRICANTES:

OLIO IDRAULICO
HYDRAULIC OIL
HYDRAULISCHES OL
HUILE HYDRAULIQUE
ACEITE HIDRAULICO

COD. ORDINAZIONE.: 98000000
ORDER CODE: 98000000
BESTELL.-NR: 98000000

CODE COMMANDE: 98000000
CODIGO DEL PEDIDO: 98000000

AGIP OSO 46

ESSO NUTO H 46
MOBILDTE 25
SHELL TELLUS 46
TOTAL AZZOLLA 46

OLIO RIDUTTORI (coclee, fresa ecc.)
GEARBOX OIL (augers, milling cutter)
GETRIEBEOL (Mischschnecke, Fréase)
HUILE REDUCTEURS (vis, fraise)
REDUCTORGOLIE (spiralen, frees)

COD. ORDINAZIONE: 98000001
ORDER CODE: 98000001
BESTELL.-NR: 98000001

CODE COMMANDE: 98000001
CODIGO DEL PEDIDO: 98000001

AGIP BLASIA 220
ESSO SPARTAN EP 220
MOBILGEAR 630
SHELL MACOMA R 220
TOTAL CARTER EP 220

GRASSO
LUBRICATING GREASE

COD. ORDINAZIONE: 98000002
ORDER CODE: 98000002

SCHMIERFETT BESTELL.-NR: 98000002 AGIP MU 2

GRAISSE CODE COMMANDE: 98000002

GRASA CODIGO DEL PEDIDO: 98000002

OLIO IDRAULICO BASSE TEMPERATURE COD. ORDINAZIONE: 98000011

HYDRAULIC OIL LOW TEMPERATURES ORDER CODE: 98000011

HYDRAULISCHES OL NIEDRIGEN TEMPERATUREN  |BESTELL.-NR: 98000011 ARNICA 22

HUILE HYDRAULIQUE TEMPERATURES BASSES ~ |CODE COMMANDE: 98000011

ACEITE HIDRAULICO BAJAS TEMPERATURAS CODIGO DEL PEDIDO: 98000011
RIDUTTORE COCLEA/ GEARBOX AUGER /GETRIEBEOL MISCHSCHNECKE / HUILE REDUCTEURS VIS / PGA L=~19.7
REDUCTOROLIE SPIRALEN. 1602 ’
RIDUTTORE COCLEA/ GEARBOX AUGER /GETRIEBEOL MISCHSCHNECKE / HUILE REDUCTEURS VIS/ PGA L=~19
REDUCTOROLIE SPIRALEN. 2103 h

CAMBIO COCLEE A-613R - DELIVERY CHUTE CHANGE A-613R - SCHALTER A-613R - CHANGEMENT A ENGRENAGE | COMER L=9

A-613R / CAMBIO COCLEAS A-613R A-613R

CAMBIO COCLEE A-613R - DELIVERY CHUTE CHANGE A-613R - SCHALTER A-613R - CHANGEMENT A ENGRENAGE | BIMA L=75

A-613R /CAMBIO COCLEAS A-613R RCM150 o

IMPIANTO IDRAULICO - HYDRAULIC SYSTEM - HYDRAULISCHE ANLAGE - INSTALLATION YDRAULIQUE/ L=~20

INSTALLACION HYDRAUICA
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ZUSATZLICHE GUMMISEITEN BB 4 HYDRAULIKSYSTEM MIT HINTEREM AUSPUFFL ABB.| 26
EINDAMMUNG RING a3 ANLAGE MIT HYDRAULISCHEN 2 GEGENKLINGE.... 27
LEITER BB 6 HYDRAULIKSYSTEM CUTTERACTIVE.....coccvsvrrsrcrsecsecre 28
FUSSBRETT MIT LEITER ..o covccrcvsrsersessensnsessessessnsn ABB.| 7 ANLAGE ACHSE MECHANISCH 29
LEITER 3 SCHRITTE TR PNEUMATISCHE BREMSANLAGE.... 30
AUSPUFF TOR VORNE / HINTEN el G HYDRAULISCHE BREMSANLAGE........cccrercscrscrscsrsescesec 31
HINTERE SEITLICHE ENTLADUNGSTUR LINKS / VORNE ABB.| 10 MECHANISCHER FERNBEDIENUNG 32
RECHTS...otvrvtresesessesrssesesses et ELEKTRISCHEN ANTRIEBE 33
HINTERE SEITLICHE ENTLADUNGSTUR RECHTS / VORNE 85| 11 FORDERBAND AUSTRAGUNG BEIDSEITIG G 19 PVC /G 22 PVC |ABB.| 34
QUERFORDERBAND PVC,SEITLICH VERSCHIEBBAR G 19~ | oo | o
ABB.| 12 G22PVC

ABB.| 13 ZUSATZLICHES MUHLTRICHTER G6,5 - GO.....cccrcrcrvrrrrcre ABB.| 36
GETRIEBE BIMA RCM 150 ABB.| 14 \C/;EFés_gl\wLUNGezusATZUCHEs MUHLTRICHTER ABB.| 37

GETRIEBE COMER A-B13R....occovrvcvsvrssensersessessessensenss ABB.| 15 5t VO oo o v et et
GETRIEBE HYDRAULISCHE STEUER A-613R ABB.| 16 MAGNET MODEL 90 ABB.| 38
GETRIEBEKONTROLLE A-613R MIT KABEL ABB.| 17 ROTIERENDEN MAGNETEN RECHTS A S
MANUELLE VERWENDUNG DER GETRIEBE A-613R..........c...... ABB.| 18 ROTIERENDEN MAGNETEN LINKS. - |ABB.| 40
R T PR WAGESYSTEM UND ZUBEHOR oo |ABB.] 41
PGA 1602 VM R:21,1 DRUCKREDUZIERGRUPPE ABB.| 20 STOSSSTANGE / STANGE LEUCHTEN. c..cocrvcrrscssrsvscssre ABB.| 42
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GRUPPO TELAIO T3 300S
Fic. 1 T3 300S FRAME UNIT dunker 13
RHAMENGRUPPE T3 300S
Ed.06.2020 GROUPE CHASSIS T3 300S 3 O OS
GRUPO TELAR T3 300S
{ #indice fyisfindex @inhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 11000520 PIEDINO MECCANICO SUPPORT FOOT STUTZFUR PIED D'APPUI PIE MECANICO ;
2 | 16105328N0 | SUPPORTO OCCHIONE SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE ;
3 | 16105527NO TELAIO SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE 30m°
4 | 16105552NO TIMONE SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE SX
5 | 16105554NO TIMONE SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE DX
6 16105953 OCCHIONE GIREVOLE FIXED TOWING EYE ZUGOSE RS&%;ZL?\EE ARREGM%LLSUDEE 250 %"f%gf”o
7 16121025 APPOGGIO PIEDINO SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE -
8 | 16122990 A o TIMON DEICHSEL TIMON TIMON ;
9 16123183 SPESSORE TIMON DEICHSEL TIMON TIMON Imm
10 | 16123184 SPESSORE WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 2mm
11 16123185 SPESSORE SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE 4mm
12 | 16123199 S aLTO SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE @73
13 | 16123256 LAMA SPESSORE THICKNESS DICKE EPAISSEUR ESPESOR 15mm
14 | 16123397 | FULCRO PER SOSTEGNO | FULCRUM FOR SUPPORT o PO R L PUNTO DE APOYO ;
15 | 16123398 SOSTEGNO CARDANO SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE -
16 | 98405614 OCCHIONE CALOTTA FIXED TOWING EYE ZUGOSE RoMOReeE A K80 2,5T
17 | 99100265 RUOTA WHEEL RAD ROUE ROUE SR W%%CROSS
18 | 61002596 PIEDINO IDRAULICO HYDRAULIC FOOT HYDRAULISCHER FUSS PIED HYDRAULIQUE PIE HIDRAULICO BT0X450X50
19 | 90000217 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M24X80
20 | 90007055 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M8X25
21 | 90007123 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M14X40
22 | 90007127 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M14X60
23 | 90007185 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M20X70
24 | 90008241 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M30X150
25 | 90716005 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA 28
26 | 90716008 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA 14
27 | 90716011 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA 220
28 | 90716013 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA @24
29 | 90717012 RONDELLA F.LARGA SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO 28X24X3
30 | 90719014 RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA 220
31 | 90743049 MOLLA A TAZZA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA B20X8,2X0,9 ZN
32 | 90808005 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M8
33 | 90808008 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M14
34 | 90808013 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M24
35 | 90808015 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M30
34 | 90808005 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M8
35 | 90808008 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M14
36 | 90007151 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M16X70
37 | 90716009 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA 216
38 | 90808009 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M16
39 | 16105957NO TIMONE SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE SX +LUNGO 285mm
40 | 16105958NO TIMONE SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE DX +LUNGO 285mm
41 | 16123200vs | CARTERDIPROTEZIONE COVER DECKEL COUVERTURE COBERTURA
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Fe. 1A

GRUPPO TELAIO CORTO T3 300S
T3 300S SHORT FRAME UNIT
KURZ FAHRGESTELLGRUPPE T3 300S
GROUPE DE CHASSIS COURTS T3 300S

dunker T3
S300S

Ed.06.2020
GRUPO TELAR CORTO T3 300S
{ #indice fyisfindex Ea_!inhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES

1 11000520 PIEDINO MECCANICO SUPPORT FOOT STUTZFUR PIED D'APPUI PIE MECANICO ;

2 | 16105328N0 | SUPPORTO OCCHIONE SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE ;

3 | 16105935NO TELAIO SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE 30m°CORTO
4 | 16105552NO TIMONE SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE SX

5 | 16105554NO TIMONE SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE DX

6 16105953 OCCHIONE GIREVOLE FIXED TOWING EYE ZUGOSE RS&%;ZL?\EE ARREGM%LLSUDEE 250 (ég%gfmo
7 16121025 APPOGGIO PIEDINO SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE -

8 | 16122990 A o TIMON DEICHSEL TIMON TIMON ;

9 16123183 SPESSORE TIMON DEICHSEL TIMON TIMON Imm

10 | 16123184 SPESSORE WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 2mm

11 16123185 SPESSORE SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE 4mm

12 | 16123199 S aLTO SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE @73

13 | 16123256 LAMA SPESSORE THICKNESS DICKE EPAISSEUR ESPESOR 15mm

14 | 16123397 | FULCRO PER SOSTEGNO | FULCRUM FOR SUPPORT o PO R L PUNTO DE APOYO ;

15 | 16123398 SOSTEGNO CARDANO SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE -

16 | 98405614 OCCHIONE CALOTTA FIXED TOWING EYE ZUGOSE RoMOReeE i K80 2,5T

17 | 99100265 RUOTA WHEEL RAD ROUE ROUE SR W%%CROSS
18 | 61002596 PIEDINO IDRAULICO HYDRAULIC FOOT HYDRAULISCHER FUSS PIED HYDRAULIQUE PIE HIDRAULICO BT0X450X50
19 | 90000217 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M24X80

20 | 90007055 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO MgXx25

21 | 90007123 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M14X40

22 | 90007127 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M14X60

23 | 90007185 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M20X70

24 | 90008241 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M30X150

25 | 90716005 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA 28

26 | 90716008 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA 14

27 | 90716011 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA 220

28 | 90716013 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA @24

29 | 90717012 RONDELLA F.LARGA SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO 28X24X3

30 | 90719014 RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA 220

31 | 90743049 MOLLA A TAZZA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA B20X8,2X0,9 ZN
32 | 90808005 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOBL. M8

33 | 90808008 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M14

34 | 90808013 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M24

35 | 90808015 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M30

34 | 90808005 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M8

35 | 90808008 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M14

36 | 90007151 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M16X70

37 | 90716009 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA 216

38 | 90808009 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M16
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FIG. 2

GRUPPO BIASSE
TWIN AXLE GROUP
DOPPELACHSGRUPPE
GROUPE A DEUX ESSIEUX

dunker T3

Ed.06.2020 300S
GRUPO DE DOS EJES
{ #indice fyisfindex Ea_!lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 | 13106243NO | BLOCCAGGIO ASSALI AXLE LOCKING ACHSVERRIEGELUNG VERRSEUS';'[QSE 2= BLOQUEO DEL EJE 12T
SUPPORTO PERNO UNTERSTUTZUNG
2 | 16105126NO EIANGERE PIN SUPPORT i SUPPORT PIVOT SOPORTE PERNO
5 I BILANCIERE BALANCER BALANCER BALANCIER BALANCIN
DEFORMABILE DEFORMABLE VERFORMBAR DEFORMABLE DEFORMABLE
4 16105134 PERNO COMPLETO COMPLETE PIN KOMPLETTER BOLZEN |  COMPLETE PIVOT PERNO COMPLETO
16380029 DISCO REGGISPINTA DRUCKSCHEIBE DISQUE DE POUSSEE | DISQUE DE POUSSEE | DISCO DE EMPUJE
6 90000217 VITE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M24X80
7 90716013 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA M24
90808013 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M24
9 91100100 SEEGER ESTERNO SEEGER SEEGER ANILLO SEEGER ANILLO SEEGER 2100
10 | 91600001 INGRASSATORE GREASE NIPPLE SCHMIERNIPPEI GRAISSEUR ENGRASADOR MBX1 5
11 | 92418904 BOCCOLA BUSH BUCHSE BAGUE CASQUILLO PMC SKF
12 | 96050103 ASSALE FISSO AXLE ACHSE ESSIEU EJE 130X130
TAMPONE FERMA TAMPON D'ARRET BUFFER DE PARADA DE
13 | 13106249NO ASSALE AXLE STOPBUFFER | ACHSENSTOPP-PUFFER S
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To be ordered and welded when the axle is replaced, not included




CASSONE

dunker T3

FIG. 3 CASE
BEHALTER
Ed.06.2020 CAISSON S3SO0OS
CAJON
i Jjindice fyisfindex @mhalt 1 J index Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
CASSONE " .
1 16105513VS SCARICO ANTERIORE CASE BEHALTER CAISSON CAJON 30m?
2 16105565VS CASSONE 4 SCARICHI CASE BEHALTER CAISSON CAJON 30m?
CASSONE SCARICO
3 16105629VS ANT.+ DX E SX RADENTE CASE BEHALTER CAISSON CAJON 30m?
POSTERIORE
CASSONE RIBASSATO
4 16105811VS SCARICO ANT.+ DX E SX CASE BEHALTER CAISSON CAJON 30m?
RADENTE POSTERIORE

CASSONE 4 SCARICHI . ) 30me

5 16105936VS CON SCALETTA CASE BEHALTER CAISSON CAJON CON SCALETTA
6 | 16106065vs | CASSONE S SCARICH CASE BEHALTER CAISSON CAJON 30m*INOX

. . 30m?

7 16106066VS CASSONE 5 SCARICHI CASE BEHALTER CAISSON CAJON CON SCALETTA
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Fe. 4

SOVRASPONDE IN GOMMA

ADDITIONAL RUBBER SIDES
ZUSATZLICHE GUMMISEITEN

COTES SUPPLEMENTAIRES EN CAOUTCHOUC

dunker T3
S300S

Ed.06.2020
LADOS ADICIONALES DE CAUCHO
{ #indice fyisfindex E-_-_l_lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 | 16123785 NO | ANGOLARE FISSAGGIO RUBBER FIXING  |BEFESTIGUNGSUNTERSTUTZUNG| FIXATION ANGULAIRE | ANGULO DE FIJACION
GOMMA SUPPORT GuMMI POUR LE CAOUTCHOUC DE GOMA
2 | 16123786NO LAMPQ;Q“SA?A';GG'O FIXING BLADE BEFESTIGUNGSKLINGE | LAME DE FIXATION | CUCHILLA DE FIJACION
3 | 16123787N0 | LAMASEMICERCHIO HALF-CIRCLE FIXING HALBKREIS- LAME DE FIXATION | CUCHILLA DE FIJACION
FISSAGGIO GOMMA BLADE UNION PLATE | BEFESTIGUNGSKLINGE DEMI-CERCLE DE MEDIO CIRCULO
SEMIANELLO DEMI-ANNEAU DE MEDIO ANILLO DE

4 | 16123789NO FISSAGOIO GOMMA FIXING HALF-RING  |BEFESTIGUNGSHALBRING EATION EIACION

GOMMA DI GUMMI VON GOMA
5 16700560 CONTENIMENTO e OFL/S%‘SQ'NMENT EINDAMMUNG GOM"f_iPEERi'EEENUE CONTENCION

LATERALE SEITLICH LATERAL
6 16700561 GOMMA SEMICURVA SEMI-CURVED RUBBER  |HALBGEKRUMMTER GUMMI CAOUE%TJ%%CE SEMI- | CAUCHO SEMICURVADO
7 90007056 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M8X30
8 90716005 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA @5
9 90808005 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M8
10 16700562 GOMMA DI UNIONE UNION RUBBER UNION GUMMI CAOUTCHOUC UNION CAUCHO UNION
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ANELLO DI CONTENIMENTO

dunker T3

FIG. 5 RING CONTENENT
EINDAMMUNG RING
Ed.06.2020 ANNEAU ANTI-DEBORDER 3 OO S
ANILLO DE CONTENCION
i Jjindice windex i:-_-:imhalt 1 j index Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 16100996VS| MANICOTTO DRITTO DI | STRAIGHT CONNECTING GERADE ) MANCHON DE MANGUITO DE
COLLEGAMENTO SLEEVE VERBINDUNGSHULSE | RACCORDEMENT DROIT CONEXION RECTA
MANCHON DE
MANICOTTO CURVO DI CURVED CONNECTION GEBOGENE MANGUITO DE
2 16100997VS COLLEGAMENTO SLEEVE VERBINDUNGSHULSE RACI(’:\‘%EDR[\E/';ENT CONEXION CURVA
3 16101000VS SEMIANELLO DI HALF RING OF HALBER RING VON DEMI-ANNEAU DE MEDIO ANILLO DE
CONTENIMENTO CONTAINMENT EINBEHALTUNG ANTI-DEBORDER CONTENCION
TUBO DRITTO ANELLO
4 16105575VS CONTENIMENTO STRAIGHT TUBE GERADES ROHR TUBE DROIT TUBO RECTO
5 16120362 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA @i 15 Je 40
90007127 VITETE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M14X60 ZN
7 90808008 | DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBLOCCANTE M14
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SCALETTA

dunker T3

FIc. 6 LADDER
LEITER
ECHELLE
Ed.06.2020 c
ESCALA
{ #indice fyisfindex i:-_-_l_lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 |11000073NO s PROTECTIONWEIGHING |  PROTECTION PESA SCHUTZ PESA PROTECCION PESA
2 | 98400569 | PORTA CUNEO PICCOLO SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE
LAMIERA DI SHEET METAL METALLPLATTE TOLE CHAPA
3 16121012VS CONTENIMENTO CONTAINMENT EINDAMMUNG ENDIGUEMENT CONTENCION PER G22
4 | 16120362 RONDELLA NYLON NYLON WASHER NYLONSCHEIBE RONDELLE EN NYLON | ARANDELA DE NYLON 15 Be40 SP6
PERNO ARTICOLAZIONE
5 | 16120693 | S5Rnome st PIN STIFT EPINE PERNO
6 | 16120604 | STAFFASUPPORTO SUPPORT BRACKET STUTZHALTERUNG SUPPORT ESTRIBO DE SOPORTE o
STRUMENTO TOOL WERKZEUG OUTIL PESA HERRAMIENTA PESA
7 | 16120695 | STAFFASUPPORTO SUPPORT BRACKET STUTZHALTERUNG SUPPORT ESTRIBO DE SOPORTE ox
STRUMENTO TOOL WERKZEUG OUTIL PESA HERRAMIENTA PESA
8 | 90808007 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M12
9 | 16121053 VITE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO TESTA TORDA QST
PROLUNGA SUPPORTO ERWEITERUNG EXTENSION DE EXTENSION DE
10 |16121917VS STRUMENTO SUPPORT EXTENSION | |\ TERSTUTZUNG SUPPORT SOPORTE
FOOTBOARD WITH PLATEFORME AVEC PLATAFORMA CON
11 |16123859NO| PEDANA CON SCALETTA BOARD. FUSSBRETT MIT LEITER L ORI
12 |16123863NO| SUPPORTO CENTRALE | CENTRAL SUPPORT ZENTRALE SUPPORT CENTRAL | SOPORTE CENTRAL
UNTERSTUTZUNG
13 l1612386aN0|  CARTERPORTA CARTER SUPPORT a2 SUPPORT CARTER SOPORTE CARTER
CONNESSIONI CONNECTIONS 1 CONNEXIONS CONEXIONES
ANSCHLUSSE
EXTENSION DE EXTENSION DE
14 [16123878NO PROLUNGA PEDANA PLATFORM EXTENSION | PLATTFORMERWEITERUNG PLATEFORME PLATAFORMA
DOPPIO GRADINO DOUBLE STEPPED ) ECHELLE DOS PASOS
15 |16123881NO|  gjpp) EMENTARE ADDITIONAL ZUSATZLICHE TREPPEN | o ;pp) EMENTAIRE ADICIONAL
LAMIERA SUPPORTO
16 |16160446VS R PP R SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE
17 | 610025099 | CRUPFD CLINE < PORTA GROUPWEDGE (GRUPPE UNTERLEGKEILE GROUPE COIN GRUPO DE CURAS
18 | 90007031 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO MBX16
19 | 90007053 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M8X20
20 | 90007066 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO MBX80
21 | 90007076 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M10X25
22 | 90007099 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X30
23 | 90007101 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X40
24 | 90007105 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X60
25 | 90007109 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X80
26 | 90007110 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X90
27 | 90716005 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 28
28 | 90716007 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA @12
29 | 90743067 MOLLA A TAZZA SPRING FEDER RESSORT MUELLE @25X12,2X1,5
30 | 90716010 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA @10
31 | 90717021 | RONDELLA PIANAFL. WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA B12X36X3
32 | 98405895 | PORTA DOCUMENTI DOCUMENTBOX | BOXFURDOKUMENTE | BOTEPOURLES | caja DE DOCUMENTOS MOD.RIGHT
33 | 90808003 DADO SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M6
34 | 90808005 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M8
35 | 90808006 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M10
36 | 98400568 CUNEO PICCOLO WEDGE KEIL COIN CUNA
37 | 16124895 | PIATTO SUPPORTO SUPPORT PLATE UNTERSTUTZUNGSPLATTE | PLAQUE DE SUPPORT | PLACA DE SOPORTE
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PEDANA CON SCALETTA

FIG. [ PLATFORM WITH LADDER dunker 13
FUSSBRETT MIT LEITER
Ed.06.2020 PLATEFORME AVEC ECHELLE 3 OOS
PLATAFORMA CON ESCALA
{ #indice windex i:-._-._l_inhalt { Jindex _ indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 |11000073NO s PROTECTIONWEIGHING |  PROTECTION PESA SCHUTZ PESA PROTECCION PESA
2 | 98405895 | PORTA DOCUMENTI DOCUMENTBOX | BOX FUR DOKUMENTE B?(T)ES,\OAEETLSES CAJA DE DOCUMENTOS MOD.RIGHT
3 | 16120362 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA NYLON @115 @E40 SP6
4 | 16120694 | STAFFASUPPORTO SUPPORT BRACKET |  STUTZHALTERUNG SUPPORT ESTRIBO DE SOPORTE o
STRUMENTO TOOL WERKZEUG OUTIL PESA HERRAMIENTA PESA
5 | 16120695 | STAFFASUPPORTO SUPPORT BRACKET | STUTZHALTERUNG SUPPORT ESTRIBO DE SOPORTE ox
STRUMENTO TOOL WERKZEUG OUTIL PESA HERRAMIENTA PESA
6 |16121130VS| o M ENTO CONTAINNIENT ‘ENDANG ENDGUEVENT CONTENGION 622
7 [16121493NO|  COFANOLATERALE SX LEFTSIDE COVER SEITENDECKEL COUVERCLE LATERAL CUBIERTALATERAL sX
8 |16121518NO| COFANO_ANTERIORE FRONT COVER VORDERENABDECKUNG | COUVERTUREANTEREURE|  CUBIERTAANTERIOR
9 [16121672NO| PEDANA CON SCALETTA [PLATFORMWITHSTAIRCASE| PLATTFORMMITLEITER PLATE-FORME PLATAFORMP CON
10 |16121674NO|  COFANOLATERALE DX RIGHT SIDE COVER SEITENDECKEL COUVERCLE LATERAL CUBIERTALATERAL DX
11 [16121915VS ANTEE{%%SEEEQD ANA FRONT CLOSURE ABSCHLUSS FERMETURE AVANT CIERRE FRONTAL
i |rzromis| TOYCAKIONO | suromroamaon | GRUENEOS, | Lo | Slaoe
13 | 16121918 | EORNOARTICOLAZIONE PIN STIFT EPINE PERNO
14 |16160446VS|SUPPORTO DISTRIBUTORI SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE
15 | 61002509 | CRUPFS CUNE! * PORTA GROUPWEDGE GRUPPE UNTERLEGKEILE GROUPE COIN GRUPO DE CUNAS
16 | 90000076 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M10X25
17 | 90007031 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M6X16
18 | 90007053 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M8X20
19 | 90007066 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M8X80
20 | 90007099 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M12X30
21 | 90007101 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M12X40
22 | 90007105 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M12X60
23 | 90007109 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M12X80
24 | 90007110 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M12X90
25 | 90716005 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 8
26 | 90716007 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 212
27 | 98400569 | PORTA CUNEO PICCOLO WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA
28 | 90717012 |RONDELLAPIARAFASCIA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA @8X24X3
29 | 90717018 |RONDELLAPIAIAFASCIA SPRING FEDER RESSORT MUELLE @10X30
30 | 90743067 MOLLA A TAZZA SPRING FEDER RESSORT MUELLE ©25X12,2X1,5
31 | 90808003 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOBL. M6
32 | 90808005 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOBL. M8
33 | 90808005 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOBL. M8
34 | 90808006 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOBL. M10
35 | 90808007 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOBL. M12
36 | 98400568 WEDGE KEIL COIN CUNA CURA
37 | 16124895 | PIATTO SUPPORTO SUPPORTPLATE | UNTERSTOTZUNGSPLATTE | PLAQUE DE SUPPORT | PLACADE SOPORTE
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FIG. 8

SCALA 3 GRADINI
LADDER 3 STEPS
LEITER 3 SCHRITTE
ECHELLE 3 ETAPES

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 ESCALA 3 PASOS
{ #indice windex E._l_inhalt { Jindex ‘___. indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 | 6120176 MOLLA SPRING FEDER RESSORT MUELLE -
2 [16123148NO| SUPPORTO SCALETTA SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE -
3 [16123158N0|  STAFTA SUPPORTO HADDER Sy ! LEITERHALTERUNG ETR'ESEQESLLL’E PORT | SOPORTE DE ESCALERA -
4 [16123863NO| SUPPORTO CENTRALE | CENTRAL SUPPORT ML= SUPPORT CENTRAL | SOPORTE CENTRAL -
s |i612386an0|  CARTERPORTA CARTER SUPPORT CARTER CARTER SUPPORT SOPORTE CARTER ]
CONNESSIONI CONNECTIONS UNTERSTUTZUNG CONNEXIONS CONEXIONES
6 | 16700026 | RONDELLANYLON WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 213 GE50
7 | 90007078 VITE TE. SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M10X35
8 - - - - - _ -
9 | 90007079 VITE TE. SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M10X40
10 | 90007101 VITE TE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOBL. M12X40
11 | 90716006 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 210
12 | 90716007 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 212
13 | 90716009 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 216
14 | 90717021 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA B12X36X3
15 | 90808006 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOBL. M10
16 | 90808007 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOBL. M12
17 | 90810512 DADO NUT MUTTER ECROU TUERCA M10 ALTO
18 | 90007099 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M12X30
19 | 90007053 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M8X20
20 | 90716005 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 8
21 | 90808005 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOBL. M8
22 [16123113NO|  SCALA A3 GRADINI LADDER LEITER ECHELLE ESCALA
23 |16123115NO| PROLUNGA A3 GRADINI | EXTENSION TO 3 STEPS | ERWEITERUNG auf3STEPS | XTENSONFOURS AMP“’;‘;;'&’;‘SPARA g
24 [16123876NO| o naare PEaANA COVERAGE ABDECKUNG COUVERTURE COBERTURA
LAMIERA SUPPORTO DISTRIBUTOR ELEGH SUPPORT SOPORTE DE
2 | IS DISTRIBUTORE SUPPORT SHEET ENIERSIDIZUNG DISTRIBUTEUR DISTRIBUIDOR

HYDRAULIKVERTEILER
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PORTA SCARICO ANTERIORE / POSTERIORE
Fie. 9 FRONT/ REAR DISCHARGE DOOR dunker T3
AUSPUFF TUR VORNE / HINTEN
Ed.06.2020 DECHARGE DE PORTE AVANT/ ARRIERE 3 O OS
+00- PUERTA DESCARGA DELANTERA / TRASERA
<
{ #indice fyisfindex @mhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES

1 16121506 SUPPORTO CILINDRO SUPPORT LAGER SUPPORT ABRAZADERA ;

2 61007409 CILINDRO CYLINDER ZILINDER CYLINDREH CILINDRO OSOXT50 NEW

3 90000123 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M14X40

4 90000153 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M16X80

5 | 90007308 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M16X110

6 90716008 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA P14

7 | 90808008 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M14

8 | 90808009 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M16

9 16121544 INDICE PORTA DOOR INDEX TURINDEX INDICE DE PORTE iNDICE DE PUERTA

10 | 90007058 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO MBX40

11 | 90716005 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA o8

12 | 90808005 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M8

. ANTERIORE/

13 | 16104988 PORTA DI SCARICO DOOR TUR PORTE PUERTADE DESCARGA | AOTERIORE]
14 | 16121025vs | MENSOLASUPPORTO SUPPORT LAGER SUPPORT ABRAZADERA sX

15 | 16121026vs | MENSOLASUPPORTO SUPPORT LAGER SUPPORT ABRAZADERA DX

16 | 16700163 | COMMAPERBOSCHEDI PROTECTION SCHUTZ PROTECTION PROTECCION

FIXING PLATE BEFESTIGUNGSPLATTE | PLAQUE DE FIXATION | PLACA DE FIJACION
| 1GAEEY LA FSSAEE0 Gt PROTECTION SCHUTZ PROTECTION PROTECCION
PIATTO FISSAGGIO FIXING PLATE BEFESTIGUNGSPLATTE | PLAQUE DE FIXATION

18 | 16120959 |LAMABOCCA DI SCARICO PROTEZIONE PROTECTION SCHUTZ PROTECTION

19 | 90000123 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M14X40
20 | 90717023 RONDELLA PASCIA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA @14X42X3
21 | 90007033 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M6X20
22 | 90717007 RONDELLA FASCIA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA P6X24X3
23 | 90007035 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M6X25
24 | 90716003 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 26

25 | 90808003 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. o6

26 | 90007076 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M10X25
27 | 90716006 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 26

28 | 90808006 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. 210

LAMIERA SHEET METAL BLECH
29 | 16121012vS CONTENIMENTO CONTAINMENT EINDAMMUNG PLAQUE RE TENTION
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Fe. 10

PORTA SCARICO LATERALE POSTERIORE SX / ANTERIORE DX
REAR LATERAL DISCHARGE DOOR LEFT / FRONT RIGHT
HINTERE SEITLICHE ENTLADUNGSTUR LINKS / VORNE RECHTS
PORTE D’ECHAPPEMENT LATERALE ARRIERE GAUCHE / AVANT DROITE

dunker T3
S300S

Ed.06.2020
PUERTA DE DESCARGADA LADO IZQUIERDO / DELANTERO DERECHO
{ #indice fyisfindex i:-i inhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 | 13107786 | STAFEAFISSAGGIO FIXING BRACKET | BEFESTIGUNGSWINKEL | ETRIER DE FIXATION | SOPORTE DE FIJACION
2 | 16120077 MOLLA SPRING FEDER RESSORT MUELLE
PIN FOR COUNTER- ;
PERNO PER FULCRO STIFT FUR PIVOT POUR POINT
3 | 16120430 | FERDFPERFLLCRS KNIFE FULCRUM LR e PIVOTE PARA FULCRO
SUPPORT
4 | 16121699 PROLUNGA PER EXTENSION FOR ERWEITERUNG FUR EXTENSION POUR EXTENSION PARA
CONTROCOLTELLI COUNTER KNIVES GEGENMESSER CONTRE COUTEAUX | CONTRACUCHILLAS
5 | 16122818 PORTA DOOR TOR PORTE PUERTA DE DESCARGA SX
FIXING PLATE BEFESTIGUNGSPLATTE | PLAQUE DE FIXATION | PLACA DE FIJACION
6 |16122929VS|  LAMAFISSAGGIO PROTECTION SCHUTZ PROTECTION PROTECCION
7 [16122931vs SUPPORTO SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE DX-SX
8 |16122933vS SUPPORTO SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE SX
o | 16122077 LAMA FISSAGGIO FIXING PLATE BEFESTIGUNGSPLATTE | PLAQUE DE FIXATION | PLACA DE FIJACION
PROTEZIONE PROTECTION SCHUTZ PROTECTION PROTECCION
10 | 16122979 LAMA FISSAGGIO FIXING BLADE BEFESTIGUNGSKLINGE | LAME DE FIXATION | CUCHILLA DE FIJACION
SUPPORTO CILINDRO
11 | 16122984 PPORTO D! SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE sX
SUPPORTO PER
12 [16123889VS| oo o o Moal e SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE
SCIVOLO MOBILE GOULOTTE DE CONDUCTO DE
13 |16123890VS oo Mooy DISCHARGE CHUTE | AUSWURFRUTSCHE otonise i
14 | 16123891 BARRA FILETTATA THREADED ROD GEWINDESTANGE TIGE FILETEE VARILLA ROSCADA M16X135
15 |16140706VS| CONTROCOLTELLO COUNTER-KNIFE GEGENMESSER CONTRE-COUTEAU CONTRACUCHILLA IDRIMEC.
16 | 16141032 GUIDA PORTA DOOR GUIDE HALTER SUPPORT PORTE GUIA DEL TITULAR
17 | 16340021 | BOCCOLA PERMOLLA BUSH BUCHSE BAGUE CASQUILLO
18 | 16700570 TAMPONE THREADED PAD GEWINDEPOLSTER TAMPON FILETE ALMORADILA DERLIN
CILINDRO PER CYLINDER FOR ZYLINDER FUR CYLINDRE POUR CILINDRO PARA
19 | 61007408 CONTROCOLTELLO COUNTER KNIFE GEGEN MESSER CONTRE COUTEAU CONTRA CUCHILLO SSEDED
20 | 98405216 | PROTEZIONE PORTA PROTECTION SCHUTZ PROTECTION PROTECCION SX
21 | 61007409 CILINDRO PORTA DOOR CYLINDER TURZYLINDER CYLINDRE DE PORTE | CILINDRO DE PUERTA @50X750
22 | 90000123 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M14X40
23 | 90000154 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M16X90
24 | 90007053 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO MBX20
25 | 90007064 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO MBX70
26 | 90007077 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M10X30
27 | 90007102 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X40
28 | 90007156 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M16X110
29 | 90701009 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 216
30 | 90716005 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 28
31 | 90716005 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 28
32 | 90716007 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 212
33 | 90716008 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 214
34 | 90716009 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 216
35 | 90717006 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA FASCIA LARGA @6X18
36 | 90721006 | RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 28
37 | 90721012 | RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 216
38 | 90808003 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOBL. M6
39 | 90808005 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOBL. M8
40 | 90808008 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOBL. M14
41 | 90808009 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOBL. M16
42 | 90810015 DADO NUT MUTTER ECROU TUERCA M16
43 | 91130269 COPIGLIA ACCIAIO STEEL SPLIT PIN STAHL COTTER GOUPILLE FENDUEEN | pAsADOR DE ACERO @4X50
MANIGLIA PER
44 | 98400321 e PEr PIN STIFT EPINE PERNO
RONDELLA PER
45 | 98400324 CAVALLOTTO WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA
46 | 98400492 FORCELLA FORK GABEL FOURCHE HORQUILLA M20
HANDLE GRIFF }
47 | 98403011 MANOPOLA e ORI POIGNEE PERILLA PV2/40 X127
GOULOTTE DE
49 |16122925VS| SCIVOLO DISCARICO | DISCHARGE CHUTE ABGABERUTSCHE EoholTE e, | ToLvADE DESCCARGA
50 [16122930VS|  LAMA FISSAGGIO FIXING BLADE BEFESTIGUNGSKLINGE |  LAME DE FIXATION | CUCHILLA DE FIJACION
51 | 16122980 LAMA FISSAGGIO FIXING BLADE BEFESTIGUNGSKLINGE | LAME DE FIXATION | CUCHILLA DE FIJACION
52 | 16120432 PERNO PIN STIFT EPINE PERNO
53 | 98400492 PERNO PIN STIFT EPINE PERNO
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Fie. 11

PORTA SCARICO LATERALE POSTERIORE DX/ ANTERIORE SX
REAR LATERAL DISCHARGE DOOR RIGHT / FRONT LEFT

HINTERE SEITLICHE ENTLADUNGSTUR RECHTS / VORNE LINKS
PORTE D’ECHAPPEMENT LATERALE ARRIERE DROITE / AVANT GAUCHE

dunker T3
S300S

Ed.06.2020
PUERTA DE DESCARGADA LADO DERECHO / DELANTERO IZQUIERDO
{ #indice fyisfindex i:-_-:imhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
2 | 16120077 MOLLA SPRING FEDER RESSORT MUELLE
PIN FOR COUNTER- ]
PERNO FULCRO STIFT FUR PIVOT POUR POINT
2 | 16120430 comRocon O KNIFE FULCRUM CECENMESSER vl PIVOTE PARA FULCRO
SUPPORT
3 | 16120432 PERNO PIN STIFT EPINE PERNO
4 | 16121699 PROLUNGA PER EXTENSION FOR ERWEITERUNG FUR EXTENSION POUR EXTENSION PARA
CONTROCOLTELLI COUNTER KNIVES GEGENMESSER CONTRE COUTEAUX | CONTRACUCHILLAS
5 | 16122815 PORTA DOOR TOR PORTE PUERTA DE DESCARGA | POST.DX ANT.SX
GOULOTTE DE
6 |16122925VS| SCIVOLODISCARICO | DISCHARGE CHUTE ABGABERUTSCHE DEAoLIe D= | TOLVADE DESCCARGA
FIXING PLATE BEFESTIGUNGSPLATTE | PLAQUE DE FIXATION | PLACA DE FIJACION
7 | 16122929 AR FSEREED PROTECTION SCHUTZ PROTECTION PROTECCION
8 |16122930vs LAMﬁlgsofggleORE FIXING BLADE BEFESTIGUNGSKLINGE | LAME DE FIXATION | CUCHILLA DE FIJACION
9 | 16122977 LAMA FISSAGGIO FIXING BLADE BEFESTIGUNGSKLINGE | LAME DE FIXATION | CUCHILLA DE FIJACION
10 | 16122979 PIATTO FISSAGGIO FIXING BLADE BEFESTIGUNGSKLINGE |  LAME DE FIXATION | CUCHILLA DE FIJACION
11 | 16122980 PIATTO FISSAGGIO FIXING BLADE BEFESTIGUNGSKLINGE |  LAME DE FIXATION | CUCHILLA DE FIJACION
SUPPORTO CILINDRO
12 [ 16122985 | 5o SORTE RADENTI SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE
13 |16122031vs|  P1ATTO Fissacsio FIXING PLATE BEFESTIGUNGSPLATTE | PLAQUE DE FIXATION | PLAQUE DE FIXATION
PROTEZIONE PROTECTION SCHUTZ PROTECTION PROTECTION
SUPPORTO PER
14 [16123889VS|  orvor0 MOBLE SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE
SCIVOLO MOBILE GOULOTTE DE CONDUCTO DE
15 [16123890VS UTOMATIGD DISCHARGE CHUTE | AUSWURFRUTSCHE ECHARGE N o eaRan
16 | 16123891 BARRA FILETTATA THREADED ROD GEWINDESTANGE TIGE FILETEE VARILLA ROSCADA M16X135
17 [16122932vs SUPPORTO SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE DX
18 |[16140706vS| conTRoCOLTELLO COUNTER-KNIFE GEGENMESSER CONTRE-COUTEAU CONTRACUCHILLA IDR/MEC.
19 | 16141306 GUIDA PORTA DOOR GUIDE HALTER SUPPORT PORTE GUIA DEL TITULAR L=1405
20 | 16340021 | BOCCOLAPERMOLLA BUSH BUCHSE BAGUE CASQUILLO
21 | 16700570 TAMPONE THREADED PAD GEWINDEPOLSTER TAMPON FILETE ALQ"(?S@D”;\LA DERLIN
CILINDRO PER CYLINDER FOR ZYLINDER FUR CYLINDRE POUR CILINDRO PARA
22 | 61007408 CONTROCOLTELLO COUNTER KNIFE GEGEN MESSER CONTRE COUTEAU CONTRA CUCHILLO 50X120X30
23 | 61007409 CILINDRO PORTA DOOR CYLINDER TURZYLINDER CYLINDRE DE PORTE | CILINDRO DE PUERTA @50X750
24 | 90000123 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M14X40
25 | 90000154 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M16X90
26 | 90007064 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M8X70
27 | 90007102 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X40
28 | 90007156 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M16X110
29 | 90701009 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 16
30 | 90716005 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA o8
31 | 90716007 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 212
32 | 90716008 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 214
33 | 90716009 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 216
34 | 90717006 RONDE';;‘(\;ZASC'A WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 26X18
35 | 90721012 | RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 16
36 | 90808003 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M6
37 | 90808005 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M8
38 | 90808008 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M14
39 | 90808009 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M16
40 | 90810015 DADO NUT MUTTER ECROU TUERCA M16
41 | 91130269 COPIGLIA ACCIAIO STEEL SPLIT PIN STAHL COTTER GOUP'L'AECIFEEQDUE EN | pASADOR DE ACERO @4X50
MANIGLIA PER
42 | 98400321 Ny PIN STIFT EPINE PERNO
RONDELLA PER
43 | 98400324 CAVALLOTTO WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA
44 | 98400491 FORCELLA FORK GABEL FOURCHE HORQUILLA M20X40 L=105
45 | 98400492 | PERNO PER FORCELLA PIN STIFT EPINE PERNO R
HANDLE GRIFF ]
46 | 98403011 MANOPOLA oS L POIGNEE PERILLA PV2/40 X127
; PROTECTION DE PROTECCION DE LA
47 | 98405215 | PROTEZIONE PORTA DOOR PROTECTION TURSCHUTZ vl sy
48 | 13107786 STAFE R FLasrseIo FIXING BRACKET | BEFESTIGUNGSWINKEL | ETRIER DE FIXATION | SOPORTE DE FIJACION
49 | 90721006 | RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA o8
50 | 90007053 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M8X20
51 | 90007077 VITE TE SCREW SCHRAUBE Vis TORNILLO M10X30
53 | 98400492 PERNO PIN STIFT EPINE PERNO
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Fic. 12

INDICATORE APERTURA PORTA POSTERIORE
REAR DOOR OPEN INDICATOR

ANZEIGER OFFNUNG HINTERE TUR

INDICATEUR OUVERTURE PORTE ARRIERE

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 PUERTA POSTERIOR INDICADOR DE APERTURA
{ #indice windex E._l_inhalt { Jindex ‘___. indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 | 10000070 | FascETTA PICCOLA COLLAR SCHEILLE COILLER ABRAZADERA
2 | 16121176 | MOLLA A TRAZIONE SPRING FEDER RESSORT MUELLE FILO @2
3 | 98400608 | GUAINA CON TUBO SHEATHWITHTUBE | BESCHICHTUNG MIT GAINE AVEC TUBE VAINA CON TUBO
4 | 16700190 TUBO PIPE ROHR TUYAU TUBO PVC BIANCO @32 L=800
5 | 16720217 ADggX/SUiCTQLA STICKER DOOR OPEN | ADHESIVE TUR HOHE ADHOES\}E:?;TE ADHE;'EYSR';XERTA
6 | 90007037 VITE TE M6X40 SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M6X40
7 | 90717012 | RONDELLAF.LARGA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 28X24X3
8 | 90808003 DADO NUT MUTTER ECROU TUERCA M6
9 | 90808005 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOBL. M8
10 | 98400609 | MORSETTO PER FUNI CLAMP ONROPES | KLEMME AUF SEILEN CLAP SUR DES PINZA DE CUERDAS
11 | 90716011 ROSETTA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 220
12 | 92972300 FUNE ACCIAIO STEEL ROPE STAHLSEIL CORDE EN ACIER CUERDA DE ACERO INOX 22,5
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Fie. 13

TRASMISSIONE
TRANSMISSION
ANTRIEB
TRANSMISSION

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 .
TRANSMISION
{ #indice fyisfindex E-_-_l_lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
BARILOTTO DI ] , BARRICA DE
1 16160443 ORI OT IO D EXPANSION TANK EXPANSIONSGEFASS | CUVE DEXPANSION DO
2 16624021 TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO 34" L=1550 FD*FD
3 | 65001667 TUBO SAGOMATO SHAPED TUBE GEFORMTES ROHR TUBE EN FORME TUBO INOX
4 | 90007143 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M16X30
5 | 90716009 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 216
6 90721012 RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 216 ZN
7 91004022 FASCETTA COLLAR SCHELLE COLLIER ABRAZADERA AR DINo0
8 91710015 RONDELLA ACCIAIO STEELAND RUBBER | STAHLUND GUMMI- | RONDELLE EN ACIER ET | ARANDELA DE ACERO Y 12"
GOMMA WASHER SCHEIBE CAOUTCHOUC CAUCHO
9 | 93053008 | RACCORDORAPIDOA UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA DE CONEXION 10/8-1/4"
10 | 93053010 TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO RILSAN 10/8 MM
11 | 93100003 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO 112 GAS
12 | 93101002 | NIPPLO CONGIUNZIONE NIPPLE VERBINDUNG RACCORD RACCOR M/M 3/8" GAS
13 | 93101005 | NIPPLO CONGIUNZIONE NIPPLE VERBINDUNG RACCORD RACCOR M/M 3/4” GAS
14 | 93104005 OCCHIO EYE ZUGOSE OEIL 0J0 1/2° GAS - FIL. 1/2"
15 | 93105001 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION BOQUILLA MIF 3/8°-1/4 GAS
16 | 93105007 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION BOQUILLA MIF3/4>-1/2” GAS
17 | 93124002 RONDELLA RAME COLLAR SCHELLE COLLIER ABRAZADERA @3/8” GAS
18 | 93124003 RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE @112’
19 | 93124003 RONDELLA IN RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELADE COBRE @12
20 | 93124005 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELADE COBRE 3/4” GAS
21 | 93138107 RUBINETTO cock ABSPERRHAHN ROBINET GRIFO 3/8°FIF L=42
22 | 93148005 SPIA LIVELLO OLIO LEVEL INDICATOR OLESTAND NIVEAU REGARD NIVEAU ESPIA NIVEL ACEITE FomECON
TAPPO SFIATOCON | BREATHER CAPWITH | ENTLUFTUNGSKAPPE | BOUCHON RENIFLARD |TAPA DEL RESPIRADERO .
23 | 93149002 RETE NET MIT NETZ AVEC FILET CON LARED B CAS
24 | 96000172NO RIDUTTORE GEAR REDUCER REDUKTION REDUCTION REDUCCION PGA 1602 VM R=21,1
24A | 96000260 RIDUTTORE GEAR REDUCER REDUKTION REDUCTION REDUCCION POAZI YM
25 | 96000248NO CAMBIO GEARBOX GETRIEBE BOITE DE VITESSES CAJA DE CAMBIOS ROMTS0 R=1.86
26 | 96030051 ALBERO CARDANICO CARDAN SHAFT  |KARDANWELLENANTRIEB| ARBRE DE CARDAN EJE DE CARDAN 160 Z=20-220
CARDAN SHAFT
ALBERO CARDANO KOMPASS CARDANS JUNTAS
27 | 96030122 OMOCINETICO CONSTANT VELOCITY | HOMOKINETISCHEN | HOMOCINETIQUES. HOMOCINETICAS TIPO PWE580
28 | 96030128 ALBERO CARDANICO CARDAN SHAFT  |KARDANWELLENANTRIEB| ARBRE DE CARDAN EJE DE CARDAN SERIE V90
29 | 98400820 PROTEZIONE PTO PROTECTION ZAPFWELLENSCHUTZ | PROTECTIONDELAPDF | PROTECCION DE PTO PTO
L MIN=1650 Z=20
30 | 96030192 ALBERO CARDANICO CARDAN SHAFT  |KARDANWELLENANTRIEB| ARBRE DE CARDAN EJE DE CARDAN =1es0
31 | 96031018 o R IA CARDAN PROTECTION KARDANSCHUTZ PROTECTION CARDAN | PROTECCION CARDAN
32 | TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO
33 | 96000255N0 CAMBIO GEARBOX GETRIEBE BOITE DE VITESSES CAJADE CAMBIOS | A-613R R=1:1-1,5:1
Y ALBERO CARDANO EARRANSIE ROMEASS CARDANS JUNTAS
35 | 16123216VS | COFANO PER CAMBIO CASING GEHAUSE CARTER CAJA BIMA
36 | 16124994VS | COFANO PER CAMBIO CASING GEHAUSE CARTER CAJA COMER
ANGULAIRE ANGULAR
ANGOLARE ANGULAR ECKIG -
37 | 16123267VS SERRURE DE BOITE DE | CERRADURA DE CAJA
BLOCCAGGIO CAMBIO GEARBOX LOCK GETRIEBESPERRE REDESO D
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Fic. 14

CAMBIO BIMA RCM 150
GEARBOX BIMA RCM 150
GETRIEBE BIMA RCM 150
BOITE DE VITESSES BIMA RCM 150

dunker T3
S300S

Ed.06.2020
CAMBIO BIMA RCM 150
{ #indice fyisfindex E-_-_l_lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 AZIONAMENTO SHIFTER MANUELLER BETRIEB |  FONCTIONNEMENT | - opERACION MANUAL
2 ________
3 ANELLO SEEGER SEEGER RING SEEGER RING BAGUE SEEGER ANILLO DE SEEGER D201
4 | MANIGLIA IN PLASTICA |  PLASTIC HANDLE KUNSTSTOFFGRIFF | POIGNEE PLASTIQUE | MANGO PLASTICO
INDICATEUR INDICADOR DE
4A | 16124158NO | INDICATORE DIMARCIA |  GEAR INDICATOR GANGANZEIGE e N on P
INGRANAGGIO
3 — S, GEAR ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANE 230
6 PATTINO COMANDO PAD GLEITSCHUH CHAUSSURE COULISSANTE|  ZAPATO DESLIZANTE
7 | ALBERO ENTRATA INPUT SHAFT EINGANGSWELLE ARBRE DENTREE EJE DE ENTRADA 17314 26
SUBASTA DE
8 ASTA DI GUIDA DRIVING ROD) GUIDE AUCTION TIGE T
9 |  —— DISTANZIALE SLEEVE DISTANZSTUCK ENTRETOISE DISTANCIADOR 51,3X60,3X92
10 PASTIGLIA COMANDO PAD CONTROL PAD-STEUERUNG COMMANDE A A DE
TH DISCO COMANDO SHIFTER DISC COMMAND DISC | DISQUE DE COMMANDE |  DISCO DE MANDO
12 ANELLO SEEGER SEEGER RING SEEGER RING BAGUE SEEGER ANILLO DE SEEGER D.50E
13 | e ANELLO SEEGER SEEGER RING SEEGER RING BAGUE SEEGER ANILLO DE SEEGER D8I
14 MOZZO FISSO HUB NABE MOYEU CUBO
T COLLARE INNESTO GRAFT COLLAR KRAGEN COLLET COLLAR
16 INGRANAGGIO CAMBIO GEAR ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANE 230
17 | SCATOLA GEAR HOUSING KASTEN BOITE CAJA
18 PARAOLIO OIL SEAL DICHTRING BAGUE ETANCHEITE GUARDAGOTAS 45X62X7 A VITON
3325 NBR-
-3 — ANELLO OR OIL SEAL RING SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 33 NBR
21 COPERCHIO COVER DECKEL COUVERTURE CUBIERTA
2 [ e INGRANAGGIO CAMBIO GEAR ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANE 239
23 INGRANAGGIO GEAR ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANE 221
24 | e ALBERO INTERMEDIO | INTERMEDIATE SHAFT |  ZWISCHENWELLE VIS TORNILLO ;
25 ALBERO USCITA OUTPUT SHAFT AUSGANGSWELLE ARBRE DE SORTIE EJE DE SALIDA 173/4 720
26 | o COPERCHIO CHIUSO COVER CLOSED | DECKEL GESCHLOSSEN| COUVERCLE FERME TAPA CERRADA
27 COPERCHIO APERTO COVER OPEN DECKEL GEOFFNET | COUVERCLE OUVERT TAPA ABIERTA
FOURCHE DE
13— FORCELLA COMANDO COMMAND FORK BEFEHLSGABEL COULRCHE DE HORQUILLA DE MANDO
2 CUSCINETTO ARULLI CONICAL ROLLER KONISCHES ROULEMENT A RODAMIENTO DE 32200 45X85X24.75
CONICI BEARING ROLLENLAGER ROULEAUX CONIQUES | RODILLOS CONICOS MP
30 | e CUSCINETTO A SFERE BALL BEARING KUGELLAGER ROULEMENTABILLES | RODAMIENTODEBOLAS | 50X80X16 6010 MP
31 GOMITO BEND ANSCHLUSS RACCORD CONEXION 112" G MIF
32| MOLLA FILO SPRING FEDER RESSORT MUELLA 11
3 MOLLA SPRING SPRING RESSORT MUELLE o
SERVOCOMANDO SERVOCONTROL SERVOSTEUERUNG CONTROLE SERVO | COMANDO DE SERVO
34 | e RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE | RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE 21.5X26.8X1.5
35 SFERA BALL BALL BOULE BOLA 516" (7.938)
36 | o SPINA ELASTICA SPRING PIN FEDERSPLIT EPINE ELASTIQUE CLAVIJA 6X30 ISO 8752
37 TAPPO CILINDRICO CYLINDRICAL PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON 114 G NYLON
38 | e TAPPO GOMMA PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON RCA 20X4
TAPPO
39 CILINDRICO ESAGONO PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON 112" GAS
INCASSATO
TAPPO SFIATO CON 1/2’GAS CONICO
V1 I — . PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON o
41 TAPPO CILINDRICO PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON 2 ee
MAGNETICO
422 | TAPPO LIVELLO PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON 1/2> G ALLUMINIO
43 PROLUNGA LABIRINTO EXTENSION ERWEITERUNG EXTENSION EXTENSION 112" GAS L40
PLAQUE PLACA DE
44 | e TARGHETTA NAMEPLATE TYPENSCHILD DI N e o N
TE M6X16 10.9
45 VITE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO e
TCEI M6X16
VTR — VITE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO O et
47 VITE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO TCEI M8X20
48 | 96000248 CAMBIO GEARBOX GETRIEBE BOITE DE VITESSES CAMBIO BIMA RCM 150
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Fic. 15

CAMBIO COMER A-613R
GEARBOX COMER A-613R
GETRIEBE COMER A-613R
BOITE DE VITESSES COMER A-613R

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 CAMBIO COMER A-613R
{ #indice windex E._l_inhalt { Jindex ‘___. indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 SPESSORE SHIM EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR 320
2 SPESSORE SHIM EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR 20.3X32X1.0
3 SPESSORE SHIM EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR 109.8
4 SPESSORE SHIM EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR 109.5X2.5
5 CARCASSA CASING GEHAUSE BOITE CAJA
6 COPERCHIO COVER DECKEL COUVERTURE CUBIERTA
7 ALBERO MEDIO MIDDLE SHAFT MITTELWELLE ARBRE MOYEN ARBOL MEDIANO
8 ALBERO DI ENTRATA INPUT SHAFT EINGANGSWELLE ARBRE D'ENTREE ARBOL DE ENTRADA 1°3/4 720
9 ALBERO DI USCITA OUTPUT SHAFT AUSGANGSWELLE ARBRE DE SORTIE ARBOLE DE SALIDA
10 PIGNONE PINION ZAHNRAD PIGNON PINON 750 M3
11 INGRANAGGIO GEAR ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANE 735 M4
12 INGRANAGGIO GEAR ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANE z28 M4
13 PIGNONE PINION ZAHNRAD PIGNON PINON 718 M3
14 INGRANAGGIO CORONA CROWN WHEEL KRONENRAD COURONNE DENTEE CORONA ENGRANAJE 735 M4
15 INGRANAGGIO CORONA CROWN WHEEL KRONENRAD COURONNE DENTEE CORONA ENGRANAJE 735 M4
16 INGRANAGGIO CORONA CROWN WHEEL KRONENRAD COURONNE DENTEE CORONA ENGRANAJE 742 M4
17 FORCELLA COMANDO PIVOT BEFEHLSGABEL cgﬁﬁiﬁggwﬁ):m HORQUILLA DE MANDO
18 LUBRIFICAZIONE | UBRICATNG SHEET | o fuBRh e LUBRIFIGATION LUBRICACION
" el [T p——. e e
20 SCORREVOLE SLIDE GEAR GLEITGETRIEBE COULISSANT DESLIZAMIENTO
21 SCORREVOLE SLIDE GEAR GLEITGETRIEBE COULISSANT DESLIZAMIENTO
22 SCORREVOLE SLIDE GEAR GLEITGETRIEBE COULISSANT DESLIZAMIENTO
23 DISTANZIALE SPACER DISTANZSTUCK ENTRETOISE DISTANCIADOR
24 DISTANZIALE SPACER DISTANZSTUCK ENTRETOISE DISTANCIADOR
25 DISTANZIALE SPACER DISTANZSTUCK ENTRETOISE DISTANCIADOR
26 SPESSORE SHIM EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR 99.7
27 SPESSORE SHIM EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR 99.7X2.5
28 SPESSORE SHIM EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR 50.3X1.0
29 MOLLA SPRING FEDER RESSORT MUELLA
30 LEVA ESTERNA OUTER LEVER AUSSENHEBEL COUVERTURE PALANCA EXTERNA
31 RONDELLA DI SPINTA THRUST WASHER DRUCKSCHEIBE ~ |RONDELLE DE POUSSEE| ARANDELA DE EMPUJE
32 MOLLA SPRING FEDER RESSORT MUELLA 24.5%X46.8
33 COPERCHIO COVER DECKEL COUVERTURE CUBIERTA
34 LEVA INTERNA INNER LEVER INNENHEBEL LEVIER INTERNE PALANCA INTERNA
35 CUSCINETTO AD AGHI NEEDLE BEARING NADELLAGER ROULEMENT AIGUILLE RODQZLEJNATSO RE K60X65X20
36 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET RODAMIENTO 3210
37 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET RODAMIENTO 30309
38 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET RODAMIENTO 30310
39 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET RODAMIENTO 32310
40 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET RODAMIENTO 30309
41 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET RODAMIENTO 32309
42 VITE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M8X25 8,8
43 VITE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M10X16 8,8
44 VITE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO 8.8 DCRT320
45 VITE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M8X10 14.9
46 ROSETTA DI ALLUMINIO | ALLUMINIUM WASCHER | ALUMINIUM-SCHEIBE RXII_\IUDI\EII;\ILIILEJEN ARANDELA DE ALUMINIO 21.5X28X1.5
47 CHIAVETTA PARALLEL KEY KEIL CLAVETTE LLAVE 12X8X15
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Fic. 15

CAMBIO COMER A-613R
GEARBOX COMER A-613R
GETRIEBE COMER A-613R
BOITE DE VITESSES COMER A-613R

dunker T3
S300S

Ed.06.2020
CAMBIO COMER A-613R
{ #indice fyisfindex @mhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
48 PERNO A MOLLA SPRING PIN FEDERSTIFT GOUPILLE RESSORT PIN DE RESORTE 8X36 DIN 1481
49 ANELLO SEEGER SNAP RING SEEGER ANILLO SEEGER ANILLO SEEGER 50 UNI 7435
50 ANELLO SEEGER SNAP RING SEEGER ANILLO SEEGER ANILLO SEEGER 20 UNI 7436
51 ANELLO SEEGER SNAP RING SEEGER ANILLO SEEGER ANILLO SEEGER 60 UNI 7436
52 ANELLO SEEGER SNAP RING SEEGER ANILLO SEEGER ANILLO SEEGER 100 UNI 7437
53 ANELLO SEEGER SNAP RING SEEGER ANILLO SEEGER ANILLO SEEGER 90 UNI 7437
54 ANELLO SEEGER SNAP RING SEEGER ANILLO SEEGER ANILLO SEEGER 110 UNI 7437
55 ANELLO SEEGER SNAP RING SEEGER ANILLO SEEGER ANILLO SEEGER 32 UNI 7437
56 ANELLO SEEGER SNAP RING SEEGER ANILLO SEEGER ANILLO SEEGER 20 UNI 7438
57 ANELLO SEEGER SNAP RING SEEGER ANILLO SEEGER ANILLO SEEGER SB42
58 ANELLO RET RING RING ANILLO ANILLO
59 SFERA BOLL KUGEL BILLE ESFERA 5/16" 7,9MM
60 GOMITO 90° ELBOW 90° ANSCHLUSS 90° RACCORD 90° CONEXION 90° 112" GAS
61 SPIA LIVELLO OLIO LEV.WARNING LIGHT | OLSTANDSANZEIGE | 'NDICATEURDENIVEAU | INDICADOR DE NIVEL DE 3/4” GASTLA3
D’HUILE ACEITE
62 TAPPO PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON M10X1
TAPPO OLIO . BOUCHON DE TAPA DE ACEITE ,
63 RIEMPIMENTO QUL FALLERALYE OLFULLSTECKER | eyl ISSAGE DHUILE LLENADO 2 e
64 TAPPO PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON 112" GAS
CAPPELLOTTO DI SCHLIESSUNG COUVERCLE DE
65 S USURA CLOSING CAP S BDECRUNGS eyt TAPA DE CIERRE 100X10
CAPPELLOTTO DI SCHLIESSUNG COUVERCLE DE
66 CHIUSURA CLOSING CAP S EOECRUNGS A TAPA DE CIERRE 90X10
CAPPELLOTTO DI SCHLIESSUNG COUVERCLE DE
67 S USURA CLOSING CAP S EDECRUNGS eyt TAPA DE CIERRE 37X5
CAPPELLOTTO DI SCHLIESSUNG COUVERCLE DE
68 CHIUSURA CLOSING CAP S EOECRUNGS A TAPA DE CIERRE 110X10
CAPPELLOTTO DI SCHLIESSUNG COUVERCLE DE
69 S USURA CLOSING CAP S EbECRUNGS et TAPA DE CIERRE 20X4
CAPPELLOTTO DI SCHLIESSUNG COUVERCLE DE
70 CHIUSURA CLOSING CAP S EDECRUNGS eyt TAPA DE CIERRE 28X4
CAPPELLOTTO DI SCHLIESSUNG COUVERCLE DE
71 S USURA CLOSING CAP S EhEoRUNGS eyt TAPA DE CIERRE 90X10
72 ANELLO DI TENUTA DOUBLE LIP SEAL DICHTUNGSRING BAGUE ETANCHEITE GUARDAGOTAS 50X90X10
73 ANELLO DI TENUTA DOUBLE LIP SEAL DICHTUNGSRING BAGUE ETANCHEITE GUARDAGOTAS 45X85X10
74 ANELLO OR O-RING O-RING O-RING O-RING OR-2068
75 ANELLO SEEGER CIRCLIP SEEGER ANILLO SEEGER ANILLO SEEGER 14 UNI 7437
76 ANELLO SEEGER INTERNAL SNAP RING SEEGER ANILLO SEEGER ANILLO SEEGER 37
KUPFER
77 ROSETTA DI RAME COPPER WASHER UNTERLEGSOHERE | RONDELLE EN CUIVRE | ARANDELA DE COBRE 10.5X16X1.5
78 TAPPO PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON 112" GAS
79 DADO DI BLOCCAGGIO LOCKNUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M6 H7,6
KUPFER
80 ROSETTA DI RAME COPPER WASHER UNTERLEGeonERE | RONDELLE EN CUIVRE | ARANDELA DE COBRE 21,46X28X1
MF 35X31 DIN 482 -
251 GIUNTO JOINT FUGE RANURA JUNTA AN
252 PIATTO PLATE PLATTE PLAQUE PLACA
A 96000255 CAMBIO GEARBOX GETRIEBE BOITE DE VITESSES CAMBIO COMER A-613R
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Fic. 16

COMANDO IDRAULICO DEL CAMBIO A-613R
GEARBOX HYDRAULIC CONTROL A-613R
GETRIEBE HYDRAULISCHE STEUER A-613R
COMMANDE HYDRAULIQUE DE BOITE DE VITESSES A-613R

dunker T3

Ed.06.2020 , S3SO0S
CONTROL HIDRAULICO DE LA CAJA DE CAMBIOS A-613R
{ #indice fyisfindex E-_-_l_lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1| 13124159 BARRA FILETTATA THREADED ROD GEWINDESTANGE TIGE FILETEE VARILLA ROSCADA M10 L=80
COUVERCLE DE BOITE | CUBIERTA DE CAJA DE
2 | 16124932 | COPERCHIO CAMBIO GEARBOX COVER GETRIEBEDECKEL VERCLE DE B T !
3 | 16124989 SUPPORTO SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT SOPORTE
INTERRUTTORE SWITCH SCHALTER INTERRUPTEUR CONMUTADOR
LEVA AZIONAMENTO LEVIER LA PALANCA DE
4 | 16124990 CAMBIO GEAR LEVER SCHALTHEBEL D’ENTRAINEMENT TRANSMISION
5 | 16124991 LEVA SU CAMBIO LEVER EBEL LEVIER PALANCA
6 | 16124992 | SUPPORTOCILINDRO | CYLINDER SUPPORT | ZYLINDERHALTERUNG | SUPPORT DE CYLINDRE | SOPORTE DE CILINDRO
7 |16124994vs CARTER CASING GEHAUSE CARTER CAJA
8 |61007537N0|  C'HINDRODOPPIO |y 15 £ ROD CYLINDER | DOPPELSTANGENZYLINDER | CYLINDRE DOUBLE Tige | C'HNDRO DE DOBLE ©130/20 CORSA 50
STELO VARILLA
9 | 90007076 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M10X25
10 | 90007098 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X25
11 | 90007099 VITE TE SCREW SCHRAUBE viS TORNILLO M12X30
12 | 90007143 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M16X30
13 | 90716006 ROSETTA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA @10
14 | 90716007 ROSETTA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA @12
15 | 90717024 RO e SCIA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA P16X48X4
16 | 90721012 | ROSETTA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 216
17 | 90812006 DADO BASSO LOW NUT MUTTER ECROU BAS TUERCA BAJA M10
18 | 98400063 FORCELLA FORK GABEL FOURCHE HORQUILLA M10X20
SERRAGGIO CLAMPING KLEMMUNG AUTOMATIQUE ABRAZADERA
19 | 98400064 AUTOMATICO AUTOMATIC AUTOMATISCH SERRAGE AUTOMATICA MioRzy
INTERUTTORE A SWITCHA SCHALTER INTERRUPTEUR CONMUTADOR A
20 | 99400340 PULSANTE CON BUTTON WA SENT KNOPF MIT BOUTON AVEC BOTON CON
CONSENSO ZUSTIMMUNG CONSENTEMENT CONSENTIMIENTO
VALVOLA INCROCIATA | DOUBLE CROSSED SOUPAPES DOUBLE | VALVULA CRUZADA | TARATAA 25BAR IN
21 | 93152007 DOPPIA VALVE IBOIARFL RV CROISEE DOBLE ENTRAMBI | RAMI
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COMANDO DEL CAMBIO A-613R CON CAVO

GEARBOX CONTROL A-613R WITH CABLE

GETRIEBEKONTROLLE A-613R MIT KABEL
COMMANDE DE BOITE DE VITESSES A-613R AVEC CABLE

dunker T3

Ed.06.2020 300S
CONTROL DE CAJA DE CAMBIOS A-613R CON CABLE
{ #indice fyisfindex E-_-_l_lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 13124159 BARRA FILETTATA THREADED ROD GEWINDESTANGE TIGE FILETEE VARILLA ROSCADA M10 L=80
2 |16121657vs| SUPPORTO COMANDO SUPPORT LEVER LEVIER PALANCA
CAMBIO
3 16123994 LAMAMFAUB'I‘SELOELEVA LEVER PLATE HEBELPLATTE PLAQUE LEVIER PLACA DE PALANCA
COUVERCLE DE BOITE | CUBIERTA DE CAJADE

4 16124932 COPERCHIO CAMBIO GEARBOX COVER GETRIEBEDECKEL DE VITESSES CAMBIOS

5 16124991 LEVA SU CAMBIO LEVER EBEL LEVIER PALANCA

6 [16124994VS CARTER CAMBIO CASING GEHAUSE CARTER CAJA

7 16124996 | LEVA MANUALE CAMBIO LEVER EBEL LEVIER PALANCA

8 16124997 FERMO GUAINA SHEATH LOCKING SPERR GUAINA VERROUG';L@SE DELA BLOQUEO GUAINA

9 16720358 ADESIVO 2 VELOCITA ADHESIVE KLEBRING ADHESIF ADHESIVO

COCLEA

10 | 90007098 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X25

11 | 90007099 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X30

12 | 90007127 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M14X60

13 | 90007144 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M16X35

14 | 90716007 ROSETTA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA @12

15 | 90716008 ROSETTA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 714

16 | 90717024 | ROSETTA FASCIA LARGA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA D16X48X4

17 | 90721012 ROSETTA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 716

18 | 90808008 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M14

19 | 90810014 DADO ALTO HIGH NUT HOCH MUTTER ECROU ELEVE TUERCAALTA M14

20 | 90812006 DADO BASSO LOW NUT MUTTER ECROU BAS TUERCA BAJA M10

21 | 92800001 SNODO IN ACCIAIO STEEL JOINT STAHLVERBINDUNG JOINT EN ACIER JUNTA DE ACERO M6X1

LEVER CONTROL WITH | HEBELSTEUERUNG MIT | COMMANDE DE LEVIER | CONTROL DE PALANCA
22 | 98400020 | COMANDO A DISTANZA CABLE KABEL AVEG CABLE CON CABLE BTF 25/1C
23 | 98400063 FORCELLA FORK GABEL FOURCHE HORQUILLA M10X20
CLAMPING KLEMMUNG AUTOMATIQUE ABRAZADERA
24 | 98400064 | SERRAGGIO AUTIMATICO AUTOMATIC AUTOMATISCH SERRAGE AUTOMATICA M10X20
" A 6011/M30 L=3000 CON

25* | 98400253 CAVO FLESSIBILE FLEXIBLE CABLE FLEXIBLES KABEL CABLE FLEXIBLES CABLE FLEXIBLE 5Dl B FONDELLE

*CON DADI E RONDELLE

*WITH NUTS AND WASHERS

*MIT MUTTERN UND UNTERLEGSCHEIBEN
* AVEC ECROUS ET RONDELLES

* CON TUERCAS Y ARANDELAS
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COMANDO MANUALE DEL CAMBIO A-613R
GEARBOX MANUAL CONTROL A-613R
MANUELLE VERWENDUNG DER GETRIEBE A-613R

COMMANDE MANUELLE DE LA BOITE DE VITESSES A-613R

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 CONTROL MANUAL DE LA CAJA DE CAMBIOS A-613R
{ #indice windex E._l_inhalt { Jindex ‘___. indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES

1 | 13124159 BARRA FILETTATA THREADED ROD GEWINDESTANGE TIGE FILETEE VARILLA ROSCADA M10 L=80
2 | 16123994 LAMAMF/:J,\';SARLOELEVA LEVER PLATE HEBELPLATTE PLAQUE LEVIER PLACA DE PALANCA

3 | 16124932 | COPERCHIO CAMBIO GEARBOX COVER GETRIEBEDECKEL COU\SERV?.'FES%EEEO'TE CUB'EELAM%'IEO%AJA EE

4 |16124994VS|  CARTER CAMBIO CASING GEHAUSE CARTER CAJA

5 | 16124996 | LEVA MANUALE CAMBIO LEVER EBEL LEVIER PALANCA

6 | 90007098 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M12X25
7 | 90007099 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X30
8 | 90007127 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M14X60
9 | 90007144 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M16X35
10 | 90716007 ROSETTA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 212

11 | 90716008 ROSETTA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 214
12 | 90717024 | ROSETTA FASCIA LARGA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 16X48X4
13 | 90721012 ROSETTA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 216
14 | 90808008 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M14
15 | 90810014 DADO ALTO HIGH NUT HOCH MUTTER ECROU ELEVE TUERCAALTA M14
16 | 90812006 DADO BASSO LOW NUT MUTTER ECROU BAS TUERCA BAJA M10
17 | 98400063 FORGELLA FORK GABEL FOURCHE HORQUILLA M10X20
is | soaoooss |semmaccionmumc|  SAENS | imwe | AfawiE | ewioen | o
19 | 16124991 LEVA SU CAMBIO LEVER EBEL LEVIER PALANCA A-613
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MISCELAZIONE

dunker T3

Fic. 19 MIXING
MISCHUNG
p— 3005
MEZCLA
{ #indice fyisfindex @mhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 16120252 VITE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO TTQST M10X34
2 16123753 VITE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO TTQST M16X65
3 16141006 COCLEA A SBALZO ARCHIMED. SCREW SCHNECKE PELLET. HELICOID. | ROSCA DE ARQUIMEDES 20mm
4 90808009 | DADO AUTOBLOCCANTE |  SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOB. M16
SOTTOCOLTELLO
5 16141174 R NEIARE ARCHIMED. SCREW SCHNECKE PELLET. HELICOID. | ROSCA DE ARQUIMEDES
6 16141288 COCLFE'?R;,\:ELBQLZO A ARCHIMED. SCREW SCHNECKE PELLET. HELICOID. | ROSCA DE ARQUIMEDES 20mm
7 16141394 PALA SPRINT SHOVEL SPRINT SCHAUFEL SPRINT PELLE SPRINT PALA SPRINT R=1080
8 16141533 | COCLEA A SBALZO ARCHIMED. SCREW SCHNECKE PELLET. HELICOID. | ROSCA DE ARQUIMEDES Zm"omeggEf;';A
9 16340205 DIST/é’é%'flE-i HER SHIM DISTANZSTUCK ENTRETOISE DISTANCIADOR
10 16340263 COPE;E?&;%L%O CLEA COVER DECKEL COUVERCLE TAPADERA -
COLTELLO
TRIANGOLARE
11 16800162 MAGGIORATO + CUTTER MESSER COUTEAU CUCHILLO -
TUNGSTENO
COLTELLO
12 16800166 | TRIANGOLARE PROFILO CUTTER MESSER COUTEAU CUCHILLO -
MAGGIORATO
13 90007033 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO MBX20
14 90007078 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M10X35
15 90007149 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M16X60
16 90007152 VITE TE WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA M16X75
17 90007164 VITE TE WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA M18X50
18 90701006 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA @10
) NEOMIDIO
19 98405640 MAGNETE MAGNET MAGNET AIMANT IMAN 30X100X25
20 90716010 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA o18
21 90721012 RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA >16
22 90721013 RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 18
23 90808006 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOB. M10
24 90810015 DADO ALTO NUT MUTTER ECROU TUERCA M16
25 90808009 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA AUTOB. M16
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GRUPPO RIDUTTORE PGA 1602 VM R:21,1
PGA 1602 VM R:21,1 REDUCTOR UNIT

Fie. 20 dunker T3

PGA 1602 VM R:21,1 DRUCKREDUZIERGRUPPE
GROUPE REDUCTEUR PGA 1602 VM R:21,1

3005

Ed.06.2020
GRUPO REDUCTOR PGA 1602 VM R:21,1
{ #indice fyisfindex E-_-_l_lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
- ——- USCITA MOTO OUTPUT ASSEMBLY KASTEN BOITE CAJA VM (M16) C.333
[0 — SCATOLA USCITA OUTPUT HOUSING KASTEN BOITE CAJA PR (C.333)
ALBERO USCITA .
15 e ST OUTPUT SHAFT WELLE ARBRE ARBOL -
DISTANZIALE "
L — PORTASATELLITI SHIM DISTANZSTUCK ENTRETOISE DISTANCIADOR -
DISTANZIALE
25 e e SPACER DICHTRING BAGUE ETANCHEITE GUARDAGATAS -
o R — ANELLO OIL SEAL DICHTRING BAGUE ETANCHEITE GUARDAGATAS 105X140X12 BA
35 — ANELLO OIL SEAL DICHTRING BAGUE ETANCHEITE GUARDAGATAS 180X200X15 BA
OR 41150
Yo [ [— ANELLO OR O-RING ANNEAU GARNITURE ANILLO (3,53%29169)
45 — CUSCINETTO A RULLI TAPEBRE%&R%LER LAGER COUSSINET RODAMIENTO 30219
[0 R — CUSC.RULLI CON TAPEB'T;%:T\%LER LAGER COUSSINET RODAMIENTO 32221 105X190X53
55 — GHIERA RING NUT M95X2 RINGMUTTER ECROU DE BAGUE TUERCA DE ANILLO M95X2 Ad
(10 — ROSETTA COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE ARANDELA DE COBRE 10,2X14X1,5
RAME(1/8"G) A4
65 — ROSETTA COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE ARANDELA DE COBRE 17();33,)8 ASS';QQAE
(N [— ASSIEME SPESSORI SHIM KIT EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR 95X109
75 — TAPPI CIL.ESAG.INCAS. PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON 1/8” GAS DIN908
F:To R — TAPPO SFIATO BREATHER PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON 3/8'G CQ'E'/LV'ET' NA
85 — TAPPO CIL. PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON DIN908 3/8G NA41/B
9 | V.STE.L M10716 DIN 914-12K SCHRAUBE VIS TORNILLO M10X16 UNI 5927-
12.9 12K
. —- EPICICLO MASCHIO M GEAR SET ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANAJE R.5,6 DS27 C.333
[T — INGRANAG. SOLARE GEAR| ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANAJE R.5,6 DS27
100 — ANELLO PER ALB. EXTE%"I‘S'{; AP AUSSEN SNAP RING ANNEAU ANILLO 58 UNI 7435
. M=4 7=69 F=58
(07 I—— INGRANAG. CORONA GEAR KRONE ZAHNRAD COURONNE DENTEE CORONA ENGRANAJE RIBAS
- S PORTAP.MONTATO M GEAR SET ZAHNRAD PORTE PLANETAIRE SOPORTE PLANETARIOS M R.5,6 RINF.
S ET0J I— FONDELLO PORTAPL. | STOP BOTTOM PLATE SCHLIERUNG FOND FONDO M
115 — PORTAP. HOUSING ZAHNRAD PORTE PLANETAIRE SOPORTE PLANETARIOS | M R"”fA?_'gFOR'
L1210 [ —— INGRANAG. GEAR ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANAJE R.5,6
125 e FERY Z"%T_'SATO IFEIR DOWEL PIN BOLZEN PIVOT PERNO D.6
RALLA DI
KI0JN [—— SPALLAMENTO WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA SP.2MM
BLOCCATA
135 — ANELLO PER FORO INTERNAL SNAP RING SCHLEIFE RING ANNEAU ANILLO 45 UNI 7437
140 | e RULLO T.PIANA NEEDLE ROLLE ROLLO RULLINO 6X20 A PROFILO
- ——- COPPIA CONICA RIGHT ANGLE GEAR KEGELRADPAAR PA'RECD(')EN"I‘SSQAGES PROTECCION DE EQUIPOS | CC480 R.3,77 C.333
V170 I— ALBERO SHAFT ARBRE ARBOL DE TRANSMISSION CAJA 1600-CC500
150 S CONNESSIONE HOUSING KASTEN BOITE CAJA CC 480/ 1000-1600
LE17) [— SCATOLA HOUSING GEHAUSE LOGEMENT CAJA CC 480
160 S COPERCHIO FLANGE DECKEL COUVERCLE TAPADERA CC480
(113 — ALBERO PASSANTE SHAFT WELLE ARBRE ARBOL 1"3/4 220
- S ASSIEME ING. BEVEL COUPLING KEGELKUPPLUNG | ACCOUPLEMENT BISEAU ACOEF;\‘LQRMAE’ECE) b= RODATI R.3,77
170 | e INGR. PIGNONE CON. PINION ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANAJE R.3,77 Z=13
175 S— INGR. CORONA CON. CROWN GEAR KRONE ZAHNRAD COURONNE DENTEE CORONA ENGRANAJE R.3,77 Z=49
CET0 N I— ANELLO PER FORO INTERNAL SNAP RING SCHLEIFE RING ANNEAU ANILLO 75 UNI 7437
185 S ANELLO PER FORO INTERNAL SNAP RING OIL DICHTUNG JOINT D'HUILE SELLO DE ACEITE 100 UNI 7437
190 ANELLO PER FORO INTERNAL SNAP RING OIL DICHTUNG JOINT DHUILE SELLO DE ACEITE 170 UNI 7437
195 ANELLO OIL SEAL OIL DICHTUNG JOINT D'HUILE SELLO DE ACEITE 45X72X8 BASL
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Fic. 20

GRUPPO RIDUTTORE PGA 1602 VM R:21,1
PGA 1602 VM R:21,1 REDUCTOR UNIT

PGA 1602 VM R:21,1 DRUCKREDUZIERGRUPPE

GROUPE REDUCTEUR PGA 1602 VM R:21,1

dunker T3

£d.06.2020 300S
GRUPO REDUCTOR PGA 1602 VM R:21,1
{ #indice ki index f-:ilmhalt { Jindex & indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
200 AN.TEN.LAB.PA SEAL BAU OIL DICHTUNG JOINT D'HUILE SELLO DE ACEITE BAUSSLX2
55X100X10
205 ANELLO OR ORING O-RING ANNEAU GARNITURE ANILLO 3625 (2,62X158,42)
210 ANELLO OR ORING O-RING ANNEAU GARNITURE ANILLO 41150 (3,53X291,69)
215 ANELLO OR ORING O-RING ANNEAU GARNITURE ANILLO 41300 (3,53X329,79)
220 C.RULLICN TAPERED ROLLER LAGER COUSSINET RODAMIENTO 32211 55X100X26,75
225 C.RULLICN faiietivin LAGER COUSSINET RODAMIENTO 30315 75X160X40
230 CUSC.RULLI CON TAPERED ROLLER LAGER COUSSINET RODAMIENTO T4CB120
235 ROSETTE COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELADE COBRE | 2! fﬁg:’é&;iﬁw
240 ASSIEME SPESSORI SHIMKIT EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR 85,3%99,7
245 ASSIEME SPESSORI SHIM KIT EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR 140.3X159.6
250 ASSIEME SPESSORI SHIMKIT EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR 150,3X169,5
255 TAPPO CIL. PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON ey
260 VT.CE.L BOLT SCHRAUBE vis TORNILLO M10X30 LI 5931
265 VT.CEL BOLT SCHRAUBE vis TORNILLO MI4XA0 NI 5931-
MAGNET.NA36B
270 TAPPO MAGNETIC STOPFEN BOUCHON TAPON e s
275 SPINA ELASTIC PIN FEDERSPLIT EPINE ELASTIQUE CLAVIA 12X90 U} o8
280 VT.CEL HEXS.H.C.S SCHRAUBE vis TORNILLO Mo o
A | 96000172NO RIDUTTORE GEAR REDUCER REDUKTION REDUCTION REDUCCION PGA 1602 VM R=21,1
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Fic. 21

GRUPPO RIDUTTORE PGA 2103 VM R:21,1:1
PGA 2103 VM R:21,1:1 REDUCTOR UNIT
PG 2103 VM R:21,1:1 DRUCKREDUZIERGRUPPE
GROUPE REDUCTEUR PGA 2103 VM R:21,1:1

dunker T3
S300S

Ed.06.2020
GRUPO REDUCTOR PGA 2103 VM R:21,1:1
{ #indice fyisfindex E-_-_l_lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
- USCITA MOTO AU ASEIEELY KASTEN BOITE CAJA VM (M16) C.333
VM (M16)
DISTANZIALE .
T I — It SPACER DISTANZSTUCK ENTRETOISE DISTANCIADOR
OUTPUT HOUSING
15 SCATOLA USCITA PR (CENTERING DIAM. KASTEN BOITE CAJA (C.333)
333)
20 | e ALBERO USCITA OUTPUT SHAFT WELLE ARBRE ARBOL VM N.15 M16
25 DISTANZIALE SPACER DICHTRING BAGUE ETANCHEITE GUARDAGATAS
OIL SEAL 120X150X12 120X150X12 DIN
P Y — ANELLO 2o DICHTRING BAGUE ETANCHEITE GUARDAGATAS o
30 ANELLO OlL SEAL 180X200X15 DICHTRING BAGUE ETANCHEITE GUARDAGATAS 180X200X15 BA
LY — ANELLO OR 4412 (3,53X104.37 O-RING ANNEAU GARNITURE ANILLO OR 4412
: : (3,53X104.37
OR 41150
35 ANELLO OR) O-RING ANNEAU GARNITURE ANILLO (305291 09)
V1 I — CUSC.RULLI CON TAPERED ROLLER LAGER COUSSINET RODAMIENTO 32221 105X190X53
45 CUSCINETTO A RULLI Kaihretivian LAGER COUSSINET RODAMIENTO 30221
50 | e GHIERA RING NUT M105X2 RINGMUTTER ECROU DE BAGUE TUERCA DE ANILLO M105X2 Ad
55 ROSETTA COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE 122K 8
RAME(1/8"G) A4
L — ROSETTA COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELADE COBRE 17();3:,?8 fs'ff\\z"E
65 ASSIEME SPESSORI SHIM KIT EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR 105,6X119,5
70 | e TAPPI CIL.ESAG.INCAS. PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON 1/8” GAS DIN908
71 TAPPO SFIATO BREATHER PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON 3/87G CIMET. NA
75 | e TAPPO CIL. PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON DINGO8 3/8G NA41/B
80 ————— V.STE.l LUCLS ?;NQQM'QK ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANAJE wamg}'(\“ 82y
- EPICICLO MASCHIO F PLAN. ASSEMBLY ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANAJE R.4,63 DS27 C333
95 | e INGR. SOLARE SUN GEAR ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANAJE R.4,63 DS27
) M=4 Z=69 F=58
100 INGRANAG. CORONA |  RING GEAR M4 269 KRONE ZAHNRAD COURONNE DENTEE CORONA ENGRANAJE o
PORTAPMONTATO | PLANETARY CARRIER ZAHNRAD PORTE PLANETAIRE | SOPORTE PLANETARIOS MR.4,63
FONDELLO PORTAPL.
105 o0 POR END PLATE SCHLIERUNG FOND FONDO
10| e PORTAPLANETARI P.CARR. M R 4,63 ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANAJE MR.4.63
115 INGR. SATELLITE P. GEAR R .4,63 ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANAJE R.4,63
EXTERNAL SNAP
T2 I— ANELLO PER ALB. NSRS AUSSEN SNAP RING ANNEAU ANILLO 50 UNI 7435
125 CUSC.RULLICIL. TAPER ROLER LAGER COUSSINET RODAMIENTO 50X69,67X42,5
LN I— ROSETTA COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLEDECUIVRE | ARANDELADE COBRE | 'X28X4 UNIST39-
135 VTE. BOLT SCHRAUBE VIS TORNILLO M1axas U1 8739-
CZT N I— ANELLO PER ALB. EXTER AL SNAP AUSSEN SNAP RING ANNEAU ANILLO AV65
- CONNESSIONE CONNECTION COVER KASTEN BOITE CAJA 1600/600 C.333
ST [— SCATOLA CONNESS. HOUSING GEHAUSE LOGEMENT CAA PG600 1 PG1600
155 ANELLO OR oR O-RING ANNEAU GARNITURE ANILLO 41150 (3,53X291,69)
A EPICICLO MASCHIO M GEAR SET ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANAJE R.3,55 DS27 C.333
160 INGRANAGGIO CORONA RING GEAR KRONE ZAHNRAD COURONNE DENTEE CORONAENGRANAJE | M4 269 PER PG2500
165 | oo INGR. SOLARE SUN GEAR R.3,55 ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANAJE R.3,55 DS27
PORTAPLAN.MONTATO | PLANETARY GEAR ZAHNRAD PORTE PLANETAIRE | SOPORTE PLANETARIOS MR.3,55
170 | e RALLA SPESS. 2,5 MM GEAR WASCHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA
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GRUPPO RIDUTTORE PGA 2103 VM R:21,1:1
Fic. 21 PGA 2103 VM R:21,1:1 REDUCTOR UNIT dunker | 3
PG 2103 VM R:21,1:1 DRUCKREDUZIERGRUPPE
ROUPE REDUCTEUR PGA 2103 VM R: :
Ed.06.2020 GROU UCTEU G 03 R:21,1:1
GRUPO REDUCTOR PGA 2103 VM R:21,1:1
i j indice fyisfindex i:--i inhalt 1 j index Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
RALLA DI
175 | —memeee- SPALLAMENTO GEAR WASCHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA SP.2 MM
BLOCCATA
180 PORTASATELLITE P. CARR. PLANETENRADS PLANET ROUE RUEDA PLANETARIA R.3,55
185 INGR. SATELLITE P. GEAR ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANAJE P. GEARR.3,55
190 PERNO GEAR PIN ZAHNRAD ENGRENAGE ENGRANAJE PG600
195 ANELLO PER ALB SHAFT SNAP RING SEEGER RING ANNEAU SEEGER ANILLO SEEGER 42X2,5 UNI7436
200 RULLO T.PIANA NEEDLE ROLLE ROLLO RULLINO 6X12 A PROFILO
PAIRE D’ENGRENAGES CC480 R1,28 C.333
COPPIA CONICA RIGHT ANGLE GEAR KEGELRADPAAR CONIQUES PROTECCION DE EQUIPOS P.APPESO
215 SCATOLA CC400 HOUSING KASTEN BOITE CAJA CC 480/ 1000-2100
220 CONNESSIONE CORTA SHORT HOUSING KURZE VERBINDUNG CONNEXION COURTE CORTA CONEXION CC 480/1000-2100
225 COPERCHIO FLANGE FLANSCH BRIDE BRIDA CC480
230 ALBERO PASSANTE SHAFT ARBRE ARBOL DE TRANSMISSION CAJA 173/4 220
235 GIUNTO SHAFT ZAHNRADVERBINDUNG GEAR JOINT JUNTA DE ENGRANAJE 2102-CC480
BEVEL GEAR SET ACOPLAMIENTO DE
240 ASSIEME ING. RODATI 1=1.28 1 KEGELKUPPLUNG ACCOUPLEMENT BISEAU ENGRANAJE R.1,28
245 ANELLO PER FORO INTERNAL SNAP RING OIL DICHTUNG JOINT D’HUILE SELLO DE ACEITE 100 UNI 7437
250 ANELLO PER FORO INTERNAL SNAP RING OIL DICHTUNG JOINT D’HUILE SELLO DE ACEITE 170 UNI 7437
255 ANELLO BASL OIL SEAL OIL DICHTUNG JOINT D’HUILE SELLO DE ACEITE 45X72X8 BASL
1 BAU3SLX2
260 AN.TEN.LAB.PA OIL SEAL OIL DICHTUNG JOINT D’HUILE SELLO DE ACEITE 55X100X10
265 ANELLO OR O RING O-RING ANNEAU GARNITURE ANILLO 3775 (2,62X196,52)
270 ANELLO OR OR O-RING ANNEAU GARNITURE ANILLO 41150 (3,53X291,69)
275 ANELLO OR OR O-RING ANNEAU GARNITURE ANILLO 41300 (3,53X329,79)
280 C.RULLICN TAPERED ROLLER LAGER COUSSINET RODAMIENTO 32211 55X100X26,75
285 C.RULLICN TAPERED ROLLER LAGER COUSSINET RODAMIENTO 30315 75X160X40
290 CUSC.RULLI CON TAPERED ROLLER LAGER COUSSINET RODAMIENTO T4CB120
295 ROSETTE COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE ARANDELA DE COBRE 212(;5573’135)?2'\/”5
300 ASSIEME SPESSORI SHIM KIT EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR 85,3X99,7
305 ASSIEME SPESSORI SHIM KIT EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR 140.3X159.6
310 ASSIEME SPESSORI SHIM KIT EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR 150,3X169,5
315 TAPPO MAGNET. MAGNETIC PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON NA36B 1/2G DIN908
320 TAPPO CIL. PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON DIN’\?AOEJ‘QZ"G
325 V.T.C.E.l. BOLT SCHRAUBE VIS TORNILLO M1OX3%%N| 5931
330 V.T.C.E.l BOLT SCHRAUBE VIS TORNILLO M14X408%N| 59381
345 SPINA ELASTIC PIN FEDERSPLIT EPINE ELASTIQUE CLAVIJA 12X5E?_UL';|66874
350 SPINA ELASTIC PIN FEDERSPLIT EPINE ELASTIQUE CLAVIJA 12Xé(|)_l.|J_IEI66874
355 V.T.C.E.l BOLT SCHRAUBE VIS TORNILLO M14X17$2U9N| 5031-
A 96000260NO RIDUTTORE GEAR REDUCER REDUKTION REDUCTION REDUCCION PGA 1602 VM R=21,1
/a 2 Per ordinare i ricambi: identificare il tipo di riduttore dalla
2 ’ conger industries targhetta
earboxes . .
‘—’ 9 MADE [N CHINA To order the spare parts: identify the type of reducer from

PGA 2103 VM the embossed plate
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FIc. 22

IMPIANTO PIEDINO IDRAULICO AL TRATTORE
FEET TO THE TRACTOR HYDRAULIC SYSTEM
HYDRAULISCHE ANLAGE STUTZFUR DIE TRAKTOR
INSTALLATION HYDR. PIED D’APPUI LATRACTEUR

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 INSTALO HIDRAULICO PIE DE APOYO EL TRACTOR
{ #indice fyisfindex Ea_!inhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 61002616 |PIEDINO IDRAULICO COMPLETO SUPPORT FOOT STUTZFUR PIED D'APPUI PIE DE APOYO
2 | 90007154 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M16X90
3 | 16121366 APPOGGIO PIEDINO SUPPORT LAGER SUPPORT APOYO PIE
4 | 90808009 | DADOAUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOB. M 16
5 | 61002596NO PIEDINO IDRAULICO SUPPORT FOOT STUTZFUR PIED D'APPUI PIE DE APOYO Je 70x450-STELO 50
6 | 93100001 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO @ 114" GAS
7 | 93124001 RONDELLA RAME WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA @ 114" GAS
8 | 90007125 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M14X50
9 | 90808008 | DADOAUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOB. M 14
10 | 93104000 OCCHIO FILETTATO EYE ZUGOSE OEIL 0J0 114" GAS
11 | 16840010 RUBINETTO 2 VIE cocK ABSPERRHAHN ROBINET GRIFO 5008 1/4” GAS
12 | 93159101 |VALVOLA DIBLOCCO PILOTATA VALVE VENTIL SOUPAPE VALVULA UBPSL 1/4” GAS
13 | 93101001 NIPPLO CONGIUNZIONE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA 3 114 GAS
14 | 16600091 TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO @ 1/4” GAS L=500
15 | 93108003 COLONNETTA COLUMN BOLZEN COLONNE COLUMNA MIF 1/4"- 3/8” GAS
16 | 16601149 TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO 2 3/8” GAS L=2600
17 | 93102009 NIPPLO RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION BOQUILLA MM 1/2™-3/8" GAS
18 | 93106006 INNESTO RAPIDO UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA NV12 GAS M
19 | 98400944 | MANICHETTA CORDFLAT SHEATH SCHLAUCH GAINE VAINA
20 | 16160018 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO @ 1/4” GAS FORO 1,5
21 | 99055001 VALVOLA VB VALVE VENTIL SOUPAPE VALVULA VB 1/4” GAS
22 | 61003525 |GRUPPO PIEDINO IDRAULICO|  KIT SUPPORT FOOT STUTZFUR KIT KIT PIED D'APPUI KIT PIE DE APOYO
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FIG. 23

IMPIANTO IDRAULICO SCARICO ANTERIORE
HYDRAULIC CIRCUIT FRONT DISCHARGE
HYDRAULIKSYSTEM MIT VORDERER ENTLADUNG
INSTALLATION HYDR. DECHARGEMT AVANT

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 INSTALO HIDRAULICO DESCARGUE FRONTAL
{ #indice fyisfindex i:-i inhalt { Jindex _ indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES

1 | 16600141 TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO QUaTLIse0 O
2 | 16600170 TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO QuaTLETa00 v
3 | 16601083 TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO O ot
4 | 16612115 TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO e
5 | 61007409 CILINDRO CYLINDER ZILINDER CYLINDREH CILINDRO @50X750
6 | 67000007 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR MOTOR BG100

6A | 67000008 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR MOTOR BG80

6B | 67000027 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR MOTOR BG160

93100001 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO 1147

8 | 99041039 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR DISTRIBUIDOR SD5/2
9 | 93100105 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO 218X1.5

10 | 93101001 | NIPPLO CONGIUNZIONE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA 1147

11 | 93101003 | NIPPLO CONGIUNZIONE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA 112"

12 | 93102009 | NIPPLO RIDUZIONE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA 112" - 3/8"

13 | 93102010 | NIPPLO RIDUZIONE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA 1/27-18X1,5

14 | 93105015 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION BOQUILLA MIF 18X1.5-1/4"
15 | 93106006 INNESTO RAPIDO QUICK COUPLING SCHNELLKUPPLUNG COUPLAGERAPIDE | ACOPLAMIENTO RAPIDO :

16 | 93110000 | COLONNETTALUNGA COLUMN BOLZEN COLONNE COLUMNA MIF 1/4"

17 | 93110010 | COLONNETTALUNGA COLUMN BOLZEN COLONNE COLUMNA M/F 18X1.5

18 | 93124001 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE 1147

19 | 93124003 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE 1127 GAS

20 | 93124003 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE 2172’

21 | 93124016 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE 18X24

22 | 93124016 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE 18x24

23 | 93138002 RUBINETTO cock ABSPERRHAHN ROBINET GRIFO FIF 1/47

24 | 93160040 NI ALE UNIDIRECTIONAL VALVE | UNIDIREKTIONALES VENTIL | VALVE UNIDIRECTIONNELLE | VALVULA UNIDIRECCIONAL 112"

25 | 93400944 MANICHETTA PROTECTION HOSE SCHUTZSCHLAUCH | TUYAU DE PROTECTION o CORDEFLAT 238
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Fic. 24

IMPIANTO IDRAULICO SCARICHI LATERALI ANTERIORI
HYDRAULIC CIRCUIT DISCHARGE LATERAL FRONT
HYDRAULIKSYSTEM FUR LATERALE ENTLADUNG VORNE

SYSTEME HYDRAULIQUE DRAINS LATERAUX AVANT

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 SISTEMA HIDRAULICO DE DESCARGA LATERAL DELANTERA
{ #indice I;ﬁindex i:-i inhalt { Jindex _ indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 | 16600115 TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO @1/4” 1=6000 FD+0.1/4”
2 | 16600173 TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO @1/4” L=5650 FD+0.1/4”
61007409 CILINDRO CYLINDER ZILINDER CYLINDREH CILINDRO B50X750
4 | 93071009 Rég%);%%m UNION ANSCHLUSS RACCORD UNION GE-12LR-ED 1/4
5 | 93100001 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO @1/4”
6 | 93101001 | NIPPLO CONGIUNZIONE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA @114”
7 | 93105015 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION BOQUILLA M/F 18X1.5-1/4”
8 | 93110000 | COLONNETTALUNGA REDUCTION REDUKTION REDUCTION BOQUILLA M/F 1/4”
9 | 93124001 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE o4
10 | 93124016 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUVRE | ARANDELA DE COBRE @18X24
11 | 93138002 RUBINETTO COCK ABSPERRHAHN ROBINET GRIFO FIF 1/4”
12 | 93198056 | TUBO CON OCCHIO TUBE WITH EYE ROHR MIT AUGE TUBE AVEC OEIL TUBO CON 0JO 212 1=350
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IMPIANTO IDRAULICO SCARICHI LATERALI ANTERIORI
d uﬂker‘ T3 HYDRAULIC CIRCUIT DISCHARGE LATERAL FRONT FIG. 24
HYDRAULIKSYSTEM FUR LATERALE ENTLADUNG VORNE
S300S SYSTEME HYDRAULIQUE DRAINS LATERAUX AVANT Ed.06.2020
SISTEMA HIDRAULICO DE DESCARGA LATERAL DELANTERA

AN
-—

he path of the pipes is indicative,
to be checked on the wagon

i

Il percorso dei tubi & invdmicativo,

da verificare sul carro

La disposizione dei tubi sul distributore non & vincolante & p-uramente indicativa
The arrangement of the pipes on the distributor is not binding and is purely indicative
and varies according to the configuration and the hydraulic services installed

varia in funzione della configurazione e dei servizi idraulici installati
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Fic. 25

IMPIANTO IDRAULICO SCARICO RADENTE POSTERIORE
HYDRAULIC CIRCUIT DISCHARGE REAR
HYDRAULIKSYSTEM MIT AUSPUFF HINTEN
SYSTEME HYDRAULIQUE AVEC ECHAPPEMENT ARRIERE

dunker T3

Ed.06.2020 . S3SO0S
INSTALO HIDRAULICO DESCARGUE TRASERO
{ #indice fyisfindex i:-_-:imhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
FASCETTA
1| 10000070 | grriNGITUBG PICCOLA COLLAR SCHELLE COLLIER ABRAZADERA :
2 | 16600338 TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO a4 "=111/i9° FD+FD
3 | 61007409 CILINDRO CYLINDER ZILINDER CYLINDREH CILINDRO @50X750
RACCORDO DI
4 | 93071009 S, UNION ANSCHLUSS RACCORD UNION GE-12LR-ED 1/4
5 | 93100001 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO @1/4”
6 | 93101001 | NIPPLO CONGIUNZIONE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA @1i4”
7 | 93104000 | occHio FILETTATO EYE ZUGOSE OEIL 0Jo o1/4"
8 | 93105015 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION BOQUILLA M/F 18X1.5-1/4"
9 | 93110000 | COLONNETTALUNGA COLUMN BOLZEN COLONNE COLUMNA M/F 1/4"
10 | 93124001 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE @14
11 | 93124016 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE o18X24
12 | 93138002 RUBINETTO cocK ABSPERRHAHN ROBINET GRIFO FIF 114
13 | 93198056 | TUBO CON OCCHIO TUBE WITH EYE ROHR MIT AUGE TUBE AVEC OEIL TUBO CON 0J0 @12 L=350
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IMPIANTO IDRAULICO SCARICO RADENTE POSTERIORE

FIiG. 25
Ed.06.2020

HYDRAULIC CIRCUIT DISCHARGE REAR

HYDRAULIKSYSTEM MIT AUSPUFF HINTEN
SYSTEME HYDRAULIQUE AVEC ECHAPPEMENT ARRIERE
INSTALO HIDRAULICO DESCARGUE TRASERO

dunker T3
S300S
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FIc. 20

IMPIANTO IDRAULICO SCARICO POSTERIORE

HYDRAULIC CIRCUIT REAR
HYDRAULIKSYSTEM MIT HINTEREM AUSPUFFL

INSTALLATION HYDR. DECHARGEMT POSTERIEUR

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 INSTALO HIDRAULICO DESCARGUE POSTERIOR
{ #indice windex E._l_inhalt { Jindex ‘___. indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
@1/4° L=11200 FD+FD
1* | 16600338 TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO LUNGHESZA DA
VERIFICARE
2 | 61007409 CILINDRO CYLINDER ZILINDER CYLINDREH CILINDRO @50X750
3 | 93071009 R o Y! UNION ANSCHLUSS RACCORD UNION GE-12LR-ED 1/4
4 | 93100001 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO o4
5 | 93101001 | NIPPLO CONGIUNZIONE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA o114
6 | 93105015 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION BOQUILLA M/F 18X1.5-1/4"
7 | 93110000 | COLONNETTALUNGA COLUMN BOLZEN COLONNE COLUMNA MIF 1/4”
8 | 93124001 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE o4
9 | 93124016 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE 21824
10 | 93138002 RUBINETTO cock ABSPERRHAHN ROBINET GRIFO FIF 1147
11 | 93198056 | TUBO CON OCCHIO TUBE WITH EYE ROHR MIT AUGE TUBE AVEC OEIL TUBO CON 0JO 212 L=350
12 | 93110010 | COLONNETTALUNGA COLUMN BOLZEN COLONNE COLUMNA M/F 18X1.5
13 | 93100105 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO 218X1.5
3/8" L=----
14* | 1660--- TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO Lo Onie
VERIFICARE
15 | 93102009 | NIPPLO RIDUZIONE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA 112" - 378"
16 | 93124003 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE 112’ GAS
17 | 67000007 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR MOTOR BG100
17a | 67000008 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR MOTOR BG80
178 | 67000027 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR MOTOR BG160

* CODICE E LUNGHEZZA TUBO DA VERIFICARE
CODE AND PIPE LENGTH TO BE CHECKED
CODE UND ZU PRUFENDE ROHRLANGE
CODE ET LONGUEUR DE TUYAU A VERIFIER
CODIGO Y LONGITUD DE LA TUBERIA A VERIFICAR
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IMPIANTO IDRAULICO SCARICO POSTERIORE

FIG. 20
Ed.06.2020

HYDRAULIC CIRCUIT REAR
HYDRAULIKSYSTEM MIT HINTEREM AUSPUFFL
INSTALLATION HYDR. DECHARGEMT POSTERIEUR
INSTALO HIDRAULICO DESCARGUE POSTERIOR

‘annealpul st sadid ayy jo yjed ay ]

dunker T3
S300S
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Fic. 27

IMPIANTO 2 CONTRASTI OLEODINAMICI
HYDRAULIC 2 COUNTERACTING KNIFE SYSTEM
ANLAGE MIT HYDRAULISCHEN 2 GEGENKLINGE

INSTALLATION 2 CONTRE-LAME OLEODYNAMIQUES

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 INSTALACION 2 CONTRASTES HYDRAULICA
{ #indice windex E._l_inhalt { Jindex ‘___. indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 | 93100001 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO o4
2 | 93105015 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION BOQUILLA M/F 18X1.5-1/4”
3 | 93110000 | COLONNETTALUNGA COLUMN BOLZEN COLONNE COLUMNA MIF @1/4”
4 | 93123001 ADATTATORE AT UNION *T” ANSCHLUSS "T" RACCORD “T" BOQUILLA DTE CONEXION M/M/M/M 1/4”
5 | 93124001 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE @1/4”
6 | 93124016 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE 18X24
7 | 93126000 | VITE FORATA DOPPIA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO @1/4”
8 166----- TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO @147 L=---- FD+0.1/4”
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Fic. 27
Ed.06.2020

IMPIANTO 2 CONTRASTI OLEODINAMICI
HYDRAULIC 2 COUNTERACTING KNIFE SYSTEM

ANLAGE MIT HYDRAULISCHEN 2 GEGENKLINGE
INSTALLATION 2 CONTRE-LAME OLEODYNAMIQUES

INSTALACION 2 CONTRASTES HYDRAULICA

dunker T3

3005

uobem ay) uo paxdayd a4 o}
aAieolpul s| sadid ayj jo yed ay |

01JED NS B1eDlLIBA Bp
‘OAlJEDIPUI © IgN} 19p 0s1004ad ||

pa||e}sul S80IAISS o__zmi»..; 8y} pue uopneinByuod 8y} 0} BulpI0dOE SBLEA pUE
aAleoIpul Ajaind si pue Buipuiqg jou s Jojngusip ay) uo sadid ayj jo juswabuelre ay|

[jej[eIsul 191|N..pI 1IZIAISS 19p © 8uoIZeInBIuod B[j8p 8uUoIZUN) Ul BLEA
Jusweind @ 8)UBjODUIA @ UOU 810JNGLISIP [NS IgN} I8P 8uoizisodsip e

75




FIG. 28

IMPIANTO IDRAULICO CUTTER ACTIVE
HYDRAULIC SYSTEM CUTTER ACTIVE

HYDRAULIKSYSTEM CUTTER ACTIVE

SYSTEME HYDRAULIQUE CONTRE-LAME

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 SISTEMA HIDRAULICO CONTRASTES
{ #indice windex @inhalt { Jindex ‘___. indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 [16121171AR Z’;SEEAZE'%'(E PROTECTION SCHUTZ PROTECTION PROTECCION -
2 166----- TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO -
3 | 90007017 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M5X16 ZN
4 | 90007031 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M6X16
5 | 90716002 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA @5
6 | 90716003 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE PLATE ARANDELA @6
7 | 90808003 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M6
8 | 90810007 DADO NUT MUTTER ECROU TUERCA M5 ZN
9 | 93100001 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO @1/4”
10 | 93101104 | NIPPLO CONGIUNZIONE NIPPLE VERBINDUNG RACCORD NIPPLO 218X1.5
11 | 93102010 NIPPLO RIDUZIONE NIPPLE VERBINDUNG RACCORD NIPPLO @1/2- 18X1.5
12 - - - - -
13 | 93105015 RIDUZIONE NUT MUTTER ECROU TUERCA M/F 18X1.5-1/47
14 | 93110000 | COLONNETTALUNGA COLUMN SCHRAUBENBOLZEN COLONNE COLUMNA M/F 1/4”
15 | 93121003 GIUNZIONE 90° UNION ANSCHLUSS KOPPLUNG RACCOR 90° 1/2” GAS
16 | 93122010 O%UE’;‘\‘ZT'EB’\:EE ADJUSTABLE JOINT ANSCHLUSS JUNCTION AJUSTABLE |  UNION REGULABLE M/F18X1.5

17 93123001 ADATTATORE A “T” 4-WAY CONNECTION 4-WEGE-VERBINDUNG | CONNEXION A 4 VOIES CONEXION DE 4 VIAS M/M/M/M 1/4”
18 93124001 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE ARANDELA DE COBRE @1/4”
19 93124016 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE ARANDELA DE COBRE 218X24
20 93126000 VITE FORATA DOPPIA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO a1/4”
21 99041127 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR DISTRIBUIDOR SD5/1
22 99400316 CUTTERACTIVE CON CUTTER ACTIVE WITH CUTTERACTIVE MIT CUTTER ACTIVE AVEC | CUTTERACTIVE CON

CABLAGGIO WIRING VERKABELUNG CABLAGE CABLEADO
23 166----- TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO -
24 166----- TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO -
25 166----- TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO -
26 166----- TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO -
27 166----- TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO -
28 166----- TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO -
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FIG. 28
Ed.06.2020

MPIANTO IDRAULICO CUTTER ACTIVE
HYDRAULIC SYSTEM CUTTER ACTIVE

HYDRAULIKSYSTEM CUTTER ACTIVE
SYSTEME HYDRAULIQUE CONTRE-LAME

SISTEMA HIDRAULICO CONTRASTES

dunker T3

3005
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FIic. 29

IMPIANTO FRENI MECCANICO
MECHANICAL BRAKE SYSTEM
ANLAGE ACHSE MECHANISCH

INSTALLATION FREIN MECANIQUE

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 INSTALO FRENOS MECANICOS
i Jjindice windex E._l_inhalt 1 J index ‘___. indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 13123426 LAMA PER VOLANTINO PLATE FOR BRAKE PLATTE FUR PLAQUE POUR VOLANT | PLACA PARA VOLANTE
FRENI HANDWHEEL BREMSHANDRAD DE FREIN DE FRENO
2 16123119NO LAMA RINVIO SUPPORT BLADE STUTZKLINGE LAME DE SUPPORT CUCHILLA DE SOPORTE B
CARRUCOLE PULLEYS RIEMENSCHEIBEN POULIES POLEAS
3161258500 oo O O om | RO hys | VORDERE | SOUTEN O s :
RIEMENSCHEIBEN
4 16700261 RUOTA IN NYLON NYLON PULLEY NYLON RIEMENSCHEIBE POULIE EN NYLON POLEA DE NYLON @60X15
5 90007102 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X45
6 90007103 VITETE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X50
7 90716007 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 12
8 90808007 | DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M12
9 91900001 MORSETTO PER FUNI CLAMP KLEMME BORNE CLIP a5
10 98400784 CAVO ACCIAIO ZINCATO CABLE KABEL CABLE CABLE @5
11 | 98405361 | ra7cNamENTO S e S - SIVAT
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dunker T3
S300S

IMPIANTO FRENI MECCANICO
MECHANICAL BRAKE SYSTEM
ANLAGE ACHSE MECHANISCH

INSTALLATION FREIN MECANIQUE
INSTALO FRENOS MECANICOS

Fic. 29

Ed.06.2020




Fic. 3(

IMPIANTO FRENI PNEUMATICO
PNEUMATIC SYSTEM BRAKE
PNEUMATISCHE BREMSANLAGE
INSTALLATION FREIN PNEUMATIQUE

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 INSTALO FRENOS NEUMATICOS
{ #indice I;ﬁindex i:-._-.:iinhalt { Jindex _ indice
P':s CgD DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNﬁNEUMATl%ESCRIPTloN DESCRIPCION NNoquEES
1 | 16121534 | SUPPORTO ATTACCHI SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE
2 | 16125031 SUPPORTO SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE
3 | 90007303 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M10X50
4 | 90808003 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M6
5 | 90808006 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M10
6 | 90905045 RIVETTO RIVET NIET RIVET REMACHE @4x11
+ Vonosoons | TS | rmooe | Avowrsae | mmeex | semceoe
REGOLAZIONE AUTOMATIQUE AUTOMATICO
8 | 93124015 RONDELLA RAME WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA @16X22X1,5
9 | 93124018 RONDELLA RAME WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA @22X28X1,5
10 | 98400526 | FASCETTA GOMMATA COLLAR SCHELLE COLLIER ABRAZADERA @22
11 | 98405700 | RACCORDO DIRITTO UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA DE CONEXION| ~ M16X1,5 - T12X9
12 | 98405713 | RACCORDO DIRITTO UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA DE CONEXION|  M16X1,5 - T16X12
13 | 98405890 | RACCORDO A GOMITO UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA DE CONEXION|  M22X1,5 - F16X1,5
14 | 98405891 | RACCORDO A GOMITO UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA DE CONEXION|  M22X1,5-F22X1,5
15 | 98405892 | RACCORDO DIRITTO UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA DE CONEXION|  M22X1,5 - T20X2
16 | 98405893 RACCORDO A'T” UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA DE CONEXION M/F/E1r(\5/|§121>5<1,5 -
17 s BRAKE CHAMBER BRAKE CHAMBER BREMSKAMMER CHAMBRE DE FREIN CAMARA DE FRENO 20"
18 - COPIGLIA STEEL SPLIT PIN STAHL COTTER GOUP'L'fC'leEgDUE BN | PASADOR DE ACERO -
19 = DISTANZIALE SHIM DISTANZSTUCK ENTRETOISE DISTANCIADOR -
20 - PAfAigFg?ﬁgTE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA DE CONEXION|  M22X1,5-FM16X1,5
21 = PERNO PER FORCELLA PIN STIFT EPINE PERNO -
22 - PRESA DI PRESSIONE PRESSURE TAP DRUCKHAHN PRISE DE PRESSION GRIFO DE PRESION M16X1,5
23 5 PRESA DI PRESSIONE PRESSURE TAP DRUCKHAHN PRISE DE PRESSION GRIFO DE PRESION M22X1,5
24 - RACCORDO A 3 VIE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA DE CONEXION FIFIF 16X1,5
25 = RACCORDO A 3 VIE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA DE CONEXION M/F/F 16X1,5
26
27 s RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE |  ARANDELA DE COBRE 16
28 - RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE @22
SEMIGIUNTO
29 = F'ﬁ_'ﬁfoRg g?Egg%l JOINT FUGE RANURA JUNTA -
PRESSIONE GIALLO
SEMIGIUNTO RIMOR-
30 - CHIO CON FILTRO JOINT FUGE RANURA JUNTA -
ROSSO
31 s SERBATOIO TANK BEHALTER RESERVOIR TANQUE 65 LITRI @360
32 - SPIRALE ARIA GIALLA SPIRAL SPIRAL SPIRALE ESPIRAL @12x%282(§::[)t:ou E
33 5 SPIRALE ARIA ROSSA SPIRAL SPIRAL SPIRALE ESPIRAL 012)(%2835350“ E
34 - TAPPO PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON M16X1,5
35 = TAPPO PLUG STOPFEN BOUCHON TAPON M22X1,5
o | | MSANIIRO [wmunruceue | EEe | soumveoereee | hgeres |
37 = FORCELLA ASOLATA TANK BEHALTER RESERVOIR TANQUE -
38 | 16120002 Aeg&éﬁgﬁno SPRING FEDER RESSORT MUELLE -
39 | 93053078 TUBO ARIA AR PIPE LUFTSCHLAUCH TUYAU DAIR MANGUERA DE AIRE @12X9
40 | 93053076 TUBO ARIA AIR PIPE LUFTSCHLAUCH TUYAU DAIR MANGUERA DE AIRE @16X12
41 | 93053077 TUBO ARIA AIR PIPE LUFTSCHLAUCH TUYAU DAIR MANGUERA DE AIRE @20X16
42 - FASCETTA BLU COLLAR SCHELLE COLLIER ABRAZADERA BLU
43 . FASCETTA VERDE COLLAR SCHELLE COLLIER ABRAZADERA VERDE
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dunker T3
S300S
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FIG. 31

IMPIANTO FRENI IDRAULICO

HYDRAULIC SYSTEM BRAKE
HYDRAULISCHE BREMSANLAGE
SYSTEME DE FREINAGE HYDRAULIQUE

dunker T3
S300S

Ed.06.2020
INSTALO FRENOS HIDRAULICO
{ #indice windex @inhalt { Jindex ‘___. indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 | 16141971 SUPPORTO CILINDRI SUPPORT FOR UNTERSTUTZUNG FUR SOUTIEN POUR APOYO PARA i
FRENI CYLINDER ZYLINDER CYLINDRE CILINDRO
2 | 16640060 TUBO PIPE RHOR TUYAU TUBO L=7800 M18 - F3/8”
3 | 90716010 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 218
4 | 90811514 DADO NORMALE NUT MUTTER ECROU TUERCA M18
5 | 93100001 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO o4
6 | 93101002 | NIPPLO CONGIUNZIONE NIPPLE VERBINDUNG RACCORD NIPPLO 318
7 | 93102003 NIPPLO RIDUZIONE NIPPLE VERBINDUNG RACCORD NIPPLO 3/8” 1/4”
8 | 93105001 RIDUZIONE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA M/F 3/87- 1/4”
9 | 93106006 INNESTO RAPIDO QUICK COUPLING SCHNELLKUPPLUNG COUPLAGE RAPIDE ACOPLAMIENTO RAPIDO NV12
10 | 93108010 COLONNETTA UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA M1/2’- F 18 X1,5
11 | 93108102 COLONNETTA UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA M3/8’- F M18
12 | 93124001 RONDELLA RAME SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO 14"
13 | 90808010 | DADO AUTOBLOCCANTE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M18
14 | 93124002 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUVRE | ARANDELA DE COBRE 3/8” GAS
15 | 93124003 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE @12
16 | 93128001 RACCORDO A “T” UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA DE CONEXION|  FIFIF @3/8” GAS
17 | 93168003 | RACCORDO A CROCE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA DE CONEXION 23/8” GAS
18 | 98405266 CILINDRO CYLINDER ZYLINDER CYLINDRE CILINDRO C3032
O [en—— TUBO 1 PIPE RHOR TUYAU TUBO .
b J0J E— TUBO 2 PIPE RHOR TUYAU TUBO -
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Per evitare errori di ordinazione, ogni tubo ha
inciso il proprio codice su entrambe le
estremita indipendentemente dalla sua tipologia
To avoid ordering errors, each tube has
engraved your code on both ends
regardless of its type

INSTALO FRENOS HIDRAULICO
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COMANDI MECCANICI A DISTANZA
FIG. 32 REMOTE MECHANICAL CONTROL dunker 13
MECHANISCHER FERNBEDIENUNG

COMMANDES MECANIQUES A DISTANCE
Ed.06.2020 -
MANDAS MECANICO A DISTANCIA 3 OOS

{ #indice fyisfindex E-_-_l_lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES

1 | 90007055 VITE TE. SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO 8X25 ZN

2 | 99041080 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR DISTRIBUIDOR SD5/3

3 | 99041059 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR DISTRIBUIDOR SD5/4
COMANDO COMMANDE

4 | 99046225 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR CONTROL ANSTEUERUNG oOMANDE MANDO DISTRIBUIDOR TCC 512
COMANDO COMMANDE

5 | 99046226 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR CONTROL ANSTEUERUNG MANDE MANDO DISTRIBUIDOR TCC 513
COMANDO COMMANDE

6 | 99046227 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR CONTROL ANSTEUERUNG COMMANDE MANDO DISTRIBUIDOR TCC 5/4

7 | 16121541 | SUPPORTD DISTRIS. SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE

8 | 16121542 | SUPPORTO DISTRIE SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE

9 | 16121543 | SUPPORTODISTRIE. SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE

10 | 93101104 |NIPPLO CONGIUNZIONE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA M 18X1,5

11 | 93122010 | CIUNAIONE ORIENT UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA ROSCADA MIF M18X1,5
SUPPORTO

12 | 16121538 e SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE

13 | 91138005 | COPIGLIAAMOLLA SPLITPIN SPLINT GOUPILLE PASADORA DE ALETAS X EST5
SUPPORTO

14 | 16160051 eipealich SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE

15 | 90007058 VITE TE. SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO 8X40 ZN

16 | 90716005 | RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 28

17 | 90808005 |DADOAUTOBLOCCANTE|  SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M 8 ALTO

18 | 90007062 VITE TE. SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO 8X60 ZN

19 | 99046091 ASTA LEVA ROD STANGE TIGE ASTIL M10X150

20 | 99046057 KIT TP 50 KIT TP 50 KIT TP 50 KIT TP 50 KIT TP 50 (TC5)

21 | 99041138 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR DISTRIBUIDOR SD5/5
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FIG. 33

COMANDI ELETTRICI
ELECTRICAL CONTROLS
ELEKTRISCHEN ANTRIEBE
COMANDE ELETTRIQUE

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 .
MANDOS ELECTRICOS
{ #indice fyisfindex E-_-_l_lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 | 99041122 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR DISTRIBUIDOR SD5/2
2 | 99041123 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR DISTRIBUIDOR SD5/3
3 | 99041129 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR DISTRIBUIDOR SD5/4
4 | 93122010 | GIUNZIONE ORIENTABILE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA ROSCADA M/F M18X1,5
5 | 93101104 | NIPPLO CONGIUNZIONE UNION ANSCHLUSS RACCORD BOQUILLA M 18X1,5
6 |
7 | 90007062 VITE TE. SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO 8X60 ZN
8 | 90808005 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M 8 ALTO
9 | 99400402 |SPORTELLO DI CHIUSURA DOOR TUER PORTE PLACA DE CIERRE
SUPPORTO PRESA
10 | 16120814 PULSANT SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE
11 | 90007017 VITE TE. SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M 5X16 ZN
12 | 90716002 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA @5 ZN
13 | 90810507 DADO NUT MUTTER ECROU TUERCA M5
14 | 99046183 | SOLENOIDE MAGNETE MAGNETE MAGNET TANDMAGNET IMAN VALVOIL
KIT AZIONAMENTO
15 | 99046182 ELETTRICO KIT KIT KIT KIT VALVOIL
16 | 65000245 KIT PULSANTIERA | PUSH BUTTON + CABLE SCHALTTAFEL BOUTON+ CABLE KIT PULSADOR 4 COQA'G";E:QTENZA
16** | 65000415 KIT PULSANTIERA | PUSH BUTTON + CABLE SCHALTTAFEL BOUTON+ CABLE KIT PULSADOR 4 ngm‘z%'lgo”
16A | 99400404 | PULSANTIERA 4 COMANDI | PUSH BUTTON + CABLE SCHALTTAFEL BOUTON PULSADOR 4 MANDOS CAVO L= 3500
CABLAGGIO ELETT. 4 COMANDI SENZA
16B | 99400264 PULSANT WIRING VERDRAHTUNG CABLAGE CABLEADO BATTERIA
CABLAGGIO ELETT. R 4 COMANDI CON
16C | 99400403 PULSANT WIRING VERDRAHTUNG CABLAGE CABLEADO BATTERIA
17 | 65000246 KIT PULSANTIERA PUSH BUTTON + CABLE SCHALTTAFEL BOUTON+ CABLE KIT PULSADOR v Coé%";gk?f”m
17** | 65000609 KIT PULSANTIERA PUSH BUTTON + CABLE SCHALTTAFEL BOUTON+ CABLE KIT PULSADOR 7 ng’%"gbio”
17A | 99400206 PULSANTIERA PUSH BUTTON SCHALTTAFEL BOUTON+ CABLE PULSADOR 7 MANDOS | ’ COMAZISDO'OCAVO L=
CABLAGGIO ELETT. ] 7 COMANDI SENZA
17B | 99400263 PULSANT WIRING VERDRAHTUNG CABLAGE CABLEADO BATTERIA
CABLAGGIO ELETT. 7 COMANDI CON
17C | 99403091 PULSANT WIRING VERDRAHTUNG CABLAGE CABLEADO BATTERIA
18 | 99400285 PORTA FUSIBILE SUPPORT FUSE LAGER SICHERUNGH SUPPORT FUSIBLE SOPORTE FUSIBLE
19 | 99400424 FUSIBILE FUSE SICHERUNGH FUSIBLE FUSIBLE 10A
20 | 99400281 DEVIATORE BY-PASS VALVE KOMMUTATOR DEVIATEUR DESVIADOR
INTERRUPTOR
21 | 99400282 INTERRUTTORE SWITCH SCHALTER INTERRUPTEUR ARTICULADO
INTERRUPTOR
22 | 99400286 | INTERRUTTORE A CHIAVE SWITCH SCHALTER INTERRUPTEUR ARTICULADO
INDICATOR LIGHT INDICADORA DE
23 | 99400288 SPIA ROSSA KONTROLLEUGHTE TEMOIN CONTROL 12 VOLT
24 | 99400287 | INTERRUTTORE A FUNGO SWITCH SCHALTER INTERRUPTEUR INTERRUPTOR
25 | 99400284 DEVIATORE BY-PASS VALVE KOMMUTATOR DEVIATEUR DESVIADOR
26 | 99400289 | CAPPUCCIO IN GOMMA COVER DECKEL COUVERCLE CAPUCHA DE GOMA
27 | 16820019 CAVO PROLUNGA CABLE KABEL CABLE CABLE 3POLI
28 | 16820018 CAVO PROLUNGA CABLE KABEL CABLE CABLE 5 POLI
29 | 65000228 KIT CAVI CABLE KIT KIT KABEL KIT DE CABLE KIT DE CABLE
30 | 99044508 DISTRIBUTORE DISTRIBUTOR VERTEILER DISTRIBUTEUR DISTRIBUIDOR SD5/5
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FIG. 34

TAPPETO SCARICO BILATERALE G 19 PVC / G 22PVC
G 19/ G 22 PVC PVC BILATERAL UNLOADING BELT
FORDERBAND AUSTRAGUNG BEIDSEITIG G 19 PVC / G 22 PVC

TREMIE DECHARGE G 19 PVC / G 22 PVC

dunker T3
S300S

Ed.06.2020
TAPIS DESCARGADA G 19 PVC/ G 22 PVC
{ #indice fyisfindex E-_-_l_lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 16121775 MOLLA SPRING FRDER RESSORT MUELLE one B FILoTS -
2 | 16123237NO LAMA SERRAGCIO PLATE PLATTE PLAQUE PLATILLO PROTECCIO G22
2A | 16123306NO | WAMASERRAGGIO PLATE PLATTE PLAQUE PLATILLO PROTECCIO G19
3 | 16123238NO | SUPPORTO BAVETTA SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE PVC NASTRO G22
3A | 16123307NO | SUPPORTO BAVETTA SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE PVC NASTRO G19
PROTECCION PARA
PROTEZIONE PER GIUNTO | PROTECTION FOR JOINT . PROTECTION POUR LES
4 | 16124341NO SCHUTZ FUR KOPPEL A LAS CADENAS DE ;
CATENE CHAINS CHAINES DE COUPLAGE A NS
5 | 16141142 RULLO FCCINO PER STEEL ROLLER STEEL ROLLE ROULEAU ACIER RODILLO ACERO -
6 | 16141144NO SR Lo ROLLER SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT ROULEAU SOPORTE RODILLO ;
7 | 16141145N0 TELAIO TAPPETO CARPET FRAME TEPPICH RAHMEN CHASSIS TAPIS BASTIDOR BANDA G22
7A | 16141181NO TELAIO TAPPETO CARPET FRAME TEPPICH RAHMEN CHASSIS TAPIS BASTIDOR BANDA G19
8 16141146 RASCHIATORE RULLO SCRAPER KRATZER RACLEUR PALARASCADORA -
9 | 16141147NO SLITTA TAPPETO ROLLER SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT ROULEAU SOPORTE RODILLO ;
SPESSORE FLANGIA
10 | 16141148NO | 5 -SSOREELANSY SHIM EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR :
11 16141256 RULLO SCCIAO PER STEEL ROLLER STEEL ROLLE ROULEAU ACIER RODILLO ACERO ;
12 | 16350052 GUIDA MOLLA SPRING GUIDE FUHRUNGFEDER GUIDE RESSORT CONDUCE MUELLE -
SUPPORTO X )
13 | 16550106 SUPPORTOX SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT SOPORTE YAR208
14 | 16700450 | PROTEZIONE TAPPETO | CARPET PROTECTION | TEPPICH SCHUTZ PROTECTION TAPIS PROTECCION G22
14A| 16700471 | PROTEZIONE TAPPETO | CARPET PROTECTION |  TEPPICH SCHUTZ PROTECTION TAPIS PROTECCION G19
15 | 16700524 TAPPETO SCARICO PVC CARPET PVC ITEPPICH TAPIS EN PVC TAPETE PVC G22 788X4660 PVC
15A | 16700525 TAPPETO SCARICO PVC CARPET PVC ITEPPICH TAPIS EN PVC TAPETE PVC G19 788X4055
16 | 61007177 GIUNTO A CATENA JOINT KUPPLUNG JOINT JUNTA 112" X 516"
17 | 90000051 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO MBX16
18 | 90000056 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO MBX30
19 | 90000059 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO MBX45
20 | 90000112 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X110
21 | 90007145 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M16X40
22 | 90100299 VITE TCEI SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X25
23 | 90402564 GRANO SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M8X20
24 | 90500015 VITETTQ SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO MBX16
26 | 90701003 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 26
27 | 90716005 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 8
28 | 90716009 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 216
29 | 90721006 RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 28
30 | 90721012 RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 216
31 | 90800513 DADO NUT MUTTER ECROU TUERCA M12
32 | 90808003 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M6
33 | 90808005 | DADOAUTOBLOCCANTE WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA M8
34 | 90808007 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M12
35 | 91600000 | INGRASSATORE DRITTO | INGRASSATORE DRITTO | STRAIGHT GREASER SCHaaE e GRAISSEUR DROIT ENGRASADOR
. \ GERADE
36 | 91601000 INGRASSATORE 45 INGRASSATORE 45 STRAIGHT GREASER SCHIEEPEL GRAISSEUR DROIT ENGRASADOR
37 | 92403208 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET COJINETE YAR 208-2F
38 | 90007031 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO MBX16
39 | 91200068 CHIAVETTA KEY KEIL CLAVETTE LLAVE B8X7X30
40 | 16141367 | SUPPORTOLUNGOPER SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE
MOTORE
41 | 90000079 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M10X40
42 | 90716006 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 210
43 | 90808006 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M10
44 | 67000007 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR MOTOR BG 100
44A| 67000008 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR MOTOR BG 80
44B| 67000027 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR MOTOR BG 160
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Fic. 35

TAPPETO SCARICO TRASLANTE G 19 -G 22 PVC
LATERAL DISPLACEMENT OF PVC DISCHARGE CONVEYOR G 19 - G 22 PVC
QUERFORDERBAND PVC,SEITLICH VERSCHIEBBAR G 19 - G 22 PVC
DEPORT LATERALE TAPIS PVC DE DECHARGEMENT G 19 - G 22 PVC
Ed.06.2020 [c|NTA DE DESCARGA EN PVC CON DESPLAZAMIENTO LATERAL G 19 - G 22 PVC

dunker T3
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{ #indice fyisfindex E-_-_l_lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 16121394 | BOCCOLA PER FULCRO BUSH BUCHSE BAGUE CASQUILLO ;
2 16121775 MOLLA SPRING FRDER RESSORT MUELLE 2119 BFILOT7,5 - L100
3 | 16123237NO A S ERASCIO PLATE PLATTE PLAQUE PLATILLO PROTECCIO G22
3A | 16123306NO | WAMASERRAGGIO PLATE PLATTE PLAQUE PLATILLO PROTECCIO G19
4 | 16123238NO | SUPPORTO BAVETTA SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE G22 PVC NASTRO
4A | 16123307NO | SUPPORTO BAVETTA ROLLER SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT ROULEAU SOPORTE RODILLO | G19 PVC NASTRO
PROTEZIONE GIUNTO | PROTECTION FOR JOINT ) PROTECTION POUR LES FROIECIEITN [PARR
5 | 16124341INO CATENE CHAINS SCHUTZFURKOPPEL | (1\INES DE COUPLAGE S e
6 | 16124834NO | CHIUSURA TRASLANTE CLOSURE SCHLIESSUNG FERMETURE CIERRE G22
6A | 16123445N0O | CHIUSURA TRASLANTE CLOSURE SCHLIESSUNG FERMETURE CIERRE G19
7 16141142 RULLO ACCIAIO STEEL ROLLER STEEL ROLLE ROULEAU ACIER RODILLO ACERO
8 | 16141144NO SUPPORTO RULLO ROLLER SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT ROULEAU SOPORTE RODILLO
9 16141146 RASCHIATORE RULLO SCRAPER KRATZER RACLEUR PALARASCADORA
10 | 16141147NO_|SLITTA TAPPETO SCARICO| _ ROLLER SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT ROULEAU SOPORTE RODILLO
11 | 16141148N0 | SPESSORE FLANGA SHIM EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR
12 | 16141161NO | TELAIO TRAMOGGIA CARPET FRAME TEPPICH RAHMEN CHASSIS TAPIS BASTIDOR BANDA G22
12A | 16141230NO | TELAIO TRAMOGGIA CARPET FRAME TEPPICH RAHMEN CHASSIS TAPIS BASTIDOR BANDA G19
13 | 16141162NO | MENSOLA PIEGATA SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT SOPORTE
14 | 16141163NO | MENSOLA TUBOLARE SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT SOPORTE
15 | 16141165N0 | SUPPORTO CILINDRO SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE
16 | 16141256 RULLO SCCIAO PER STEEL ROLLER STEEL ROLLE ROULEAU ACIER RODILLO ACERO
17 | 16141367N0 | SUPPORIO LUNGO PER SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE
18 | 16141495NO SUPPORTO SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE SX
19 | 16350052 GUIDA MOLLA SPRING GUIDE FUHRUNGFEDER GUIDE RESSORT CONDUCE MUELLE ;
20 | 16550106 RV SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE YAR208
21 | 16600352 TUBO PIPE ROHR TUYAU TUBO G1/4” L=500 FD+FD
22 | 16700450 | PROTEZIONE TAPPETO | CARPET PROTECTION |  TEPPICH SCHUTZ PROTECTION TAPIS PROTECCION G22
22A| 16700471 | PROTEZIONE TAPPETO | CARPETPROTECTION |  TEPPICH SCHUTZ PROTECTION TAPIS PROTECCION G19
23 | 16700453 PATTINO NYLON NYLON BUFFER NYLON BUFFER TAMPON DE NYLON NYLON TAMPON
24 | 16700524 TAPPETO SCARICO PVC BELT PVC ITEPPICH TAPIS EN PVC TAPETE PVC G22 788X4660PVC
24A | 16700525 TAPPETO SCARICO PVC BELT PVC ITEPPICH TAPIS EN PVC TAPETE PVC G19 788X4055PVC
25 | 16700602 |PATTINO PER TRASLANTE|  NYLON BUFFER NYLON BUFFER TAMPON DE NYLON NYLON TAMPON
26 | 61003171 CILINDRO CYLINDER ZYLINDER CYLINDREDE CILINDRO B45X600
26A | 61007607 CILINDRO CYLINDER ZYLINDER CYLINDREDE CILINDRO G45X30X300
27 | 61007177 GIUNTO A CATENA JOINT KUPPLUNG JOINT JUNTA 12'X5/16"
28 | 93124001 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE DE CUIVRE | ARANDELA DE COBRE o4
29 | 90000051 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO MBX16
30 | 90000056 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO MBX30
31 | 90007031 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO MBX16
32 | 90014079 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X120
33 | 90100299 VITE TCEI SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X25
34 | 90115555 VITE TSPEI SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M10X30
35 | 90402564 GRANO SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M8X20
36 | 90500015 VITETTQ SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO MBX15
37 | 90701003 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 26
38 | 90716005 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 28
39 | 90716006 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 210
40 | 90716007 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 12
41 | 90721006 RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 28
42 | 90800513 DADO NUT MUTTER ECROU TUERCA M12
43 | 90808003 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M6
44 | 90808005 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M8
45 | 90808006 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M10
26 | 90808007 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M12
47 | 91200068 LINGUETTA KEY KEIL CLAVETTE LLAVE BXTX30
48 | 91600000 INGRASSATORE NIPPLE VERBINDUNG RACCORD NIPPLO M6 DRITTO
49 | 91601000 INGRASSATORE GREASER SCHMIERNIPPEL GRAISSEUR ENGRASADOR 45" M6
50 | 92403208 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET COJINETE YAR 208-2F
51 | 93102002 NIPPLO RIDUZIONE NIPPLE VERBINDUNG RACCORD NIPPLO 114-12X1,5
52 | 16141368 | SPESSORE TRAMOGGIA SHIM EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR
53 | 16121130 ComMIERADL PLATE BLECH TOLE CHAPA DE CONTENCION G22
54 | 16141496NO SUPPORTO SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE SX
55 | 67000007 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR MOTOR BG100
55A | 67000008 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR MOTOR BG8O
55B | 67000027 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR MOTOR BG160
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TAPPETO SCARICO TRASLANTE G 19 -G 22 PVC
d un ker TB | ATERAL DISPLACEMENT OF PVC DISCHARGE CONVEYOR G 19 - G 22 PVC|| FIG. 35
QUERFORDERBAND PVC,SEITLICH VERSCHIEBBAR G 19 - G 22 PVC
3 O OS DEPORT LATERALE TAPIS PVC DE DECHARGEMENT G 19 - G 22 PVC
CINTA DE DESCARGA EN PVC CON DESPLAZAMIENTO LATERAL G 19 - G 22 pvc||Ed-06.2020
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NO GRUPPO TAPPETO SCARICO 39
NO GROUP UNLOADER HOPPER 45
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FIc. 36

TRAMOGGIA SUPPLEMENTARE G6,5-G9
ADDITIONAL HOPPER G6,5-G9
ZUSATZLICHES MUHLTRICHTER G6,5-G9
TREMIE SUPPLEMENTAIRE G6,5-G9

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 .
EXTENSION DESCARGA SUPLEMENTARIO G6,5-G9
{ #indice fyisfindex @inhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES

1 16141142 RULLO ACCIAIO TAPP. STEEL ROLLER STEEL ROLLE ROULEAU ACIER RODILLO ACERO

2 16550106 | SUPPORTO CUSCINETTO | BEARING SUPPORT LAGERHALTERUNG | SUPPORT ROULEMENT | SOPORTE RODILLO

3 | 16141151N0 | FHANGIACENTRAGGIO FLANGE FLANSCH FLASQUE BRIDA

4 | 16141152NO DISTANZIALE SPACER DISTANZSTUCK ENTRETOISE DISTANCIADOR

5 92403208 CUSCINETTO BEARING LAGER COUSSINET COJINETE YAR 208-2F

6 | 16141144NO SUPP. RULLO ROLLER SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT ROULEAU SOPORTE RODILLO

7 | 16141202N0 TELAIO TAPPETO CARPET FRAME TEPPICH RAHMEN CHASSIS TAPIS BASTIDOR BANDA G6,5
7A | 16141203NO TELAIO TAPPETO CARPET FRAME TEPPICH RAHMEN CHASSIS TAPIS BASTIDOR BANDA Go

8 16141146 RASCHIATORE RULLO SCRAPER KRATZER RACLEUR PALARASCADORA

9 16350052 GUIDA MOLLA SPRING GUIDE FUHRUNGFEDER GUIDE RESSORT CONDUCE MUELLE

10 | 16141148NO SPESSORE SHIM EINSTELLSHEIBE EPAISSEUR ESPESOR

11 | 16141147NO SUPP. RULLO ROLLER SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT ROULEAU SOPORTE RODILLO

12 16700526 TAPPETO PVC PVC CARPET PVC ITEPPICH TAPIS EN PVC TAPETE PVC G6,5
12A| 16700527 TAPPETO PVC PVC CARPET PVC ITEPPICH TAPIS EN PVC TAPETE PVC G9

13 | 16123315NO | SUPPORTO PROTEZIONE SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE G6,5
13A | 16123348NO | SUPPORTO PROTEZIONE SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE Go

14 | 16123347NO |PIATTO FISS. PROTEZIONE PLATE PLATTE PLAQUE PLATILLO PROTECCI® G6,5
14A | 16123349NO |PIATTO FISS. PROTEZIONE PLATE PLATTE PLAQUE PLATILLO PROTECCI® G9

15 16700485 PROTEZIONE TAPPETO | CARPET PROTECTION TEPPICH SCHUTZ PROTECTION TAPIS PROTECCION G6,5
15A | 16700486 PROTEZIONE TAPPETO | CARPET PROTECTION TEPPICH SCHUTZ PROTECTION TAPIS PROTECCION G9

16 90500015 VITE T.T.Q SCREW SCHRAUBE Vis TORNILLO M6X16 ZN
17 | 16141155NO | SUPPORTO OSCILLANTE SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT SOPORTE

18 | 16123285NO |LAMIERA DI CONTENIMENTO PLATE BLECH TOLE CHAPA DE CONTENCION

19 | 16141204NO FIANCATA TAPPETO CARPET SIDE TEPPICH WANGE COTE TAPIS COSTADOS TAPETE G6,5
19A | 16141205NO FIANCATA TAPPETO CARPET SIDE TEPPICH WANGE COTE TAPIS COSTADOS TAPETE G9

20 16121775 | MOLLAA COMPRESSIONE SPRING FRDER RESSORT MUELLE

21 90014079 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12X120 ZN
22 90800513 DADO NUT MUTTER ECROU TUERCA M12

23 90100299 VITE T.C.E.I SCREW SCHRAUBE Vis TORNILLO M12X252ZN
24 90808007 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M12

25 90000051 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M8X16 ZN
26 90721006 ROSETTA GROWER SPRING WASHER FEDERSCHEIBE RONDELLE ELASTIQUE ARANDELA @8 ZN
27 90716005 ROSETTA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA o8

28 90000056 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M8X30 ZN
29 90808005 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M8

30 91600000 INGRASSATORE DRITTO | STRAIGHT GREASER SCH?;;S&E,PEL GRAISSEUR DROIT ENGRASADOR M6X1
31 91601000 INGRASSATORE 45° STRAIGHT GREASER Ci=RADIE GRAISSEUR DROIT ENGRASADOR M6X1

SCHMIERNIPPEL

32 90000083 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M10X60 ZN
33 90716006 ROSETTA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA @ 102N
34 90808006 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M10
35 90007075 VITE TE SCREW SCHRAUBE Vis TORNILLO M10X22 ZN
36 90701003 ROSETTA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 262N
37 90808003 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M6
38* | 67000008 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR MOTOR BG 80
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dunker T3
300S

TRAMOGGIA SUPPLEMENTARE G6,5-G9
ADDITIONAL HOPPER G6,5-G9
ZUSATZLICHES MUHLTRICHTER G6,5-G9
TREMIE SUPPLEMENTAIRE G6,5-G9
EXTENSION DESCARGA SUPLEMENTARIO G6,5-G9

FIG. 306

Ed.06.2020

NO GRUPPO TAPPETO SCARICO
NO GROUP UNLOADER HOPPER
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Fic. 37

MONTAGGIO TRAMOGGIA SUPPLEMENTARE G6,5+G9 A16°
ASSEMBLY ADDITIONAL HOPPER G6,5+G9 TO16°
VERSAMMLUNG ZUSATZLICHES MUHLTRICHTER G6,5+G9 VON16°
MONTAGE DE TREMIE SUPPLEMENTAIRE G6,5+G9 A16°

dunker T3
S300S

Ed.06.2020( \/oNTAJE EXTENSION DESCARGA SUPLEMENTARIO G6,5+G9 A16°
{ #indice fyisfindex E-_-_l_lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 91600000 | INGRASSATORE DRITTO | STRAIGHT GREASER CERADE GRAISSEUR DROIT ENGRASADOR M6X1
SCHMIERNIPPEL
LAMIERA )
2 | 16121012vs ConTER A o PLATE BLECH TOLE CHAPA DE CONTENCION 622
CONVEYER ON FORDERWERK ON CONVOYEUR ON EN CONVOGLIATORE
3 | 16121158vs | CONVOBLIATORESU SHEET METAL BLECH FICHE METAL HOJA DE CONTENCION
CONTAINMENT EINSCHLIESSUNGS- CONFINEMENT DE METAL
CONVOGLIATORE
4 | 16121159vS OGLIATOF CONVEYER FORDERWERK CONVOYEUR EN CONVOGLIATORE
CONVEYER ON FORDERWERK ON CONVOYEUR ON EN CONVOGLIATORE
5 | 16121160vs | CONVOSLIATORESU SHEET METAL BLECH FICHE METAL HOJA DE CONTENCION
CONTAINMENT EINSCHLIESSUNGS- CONFINEMENT DE METAL
BOCCOLA ]
6 16123442 DI COLA e SPACER DISTANZSTUCK ENTRETOISE DISTANCIADOR
7 16123540 | SUPPORTO ANTERIORE SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE sx
8 16123541 | SUPPORTO ANTERIORE SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE DX
9 16123542 | SUPPORTO OSTERIORE SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE DX
SUPPORTO
10 | 16123543 oo EORTO SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE SX POST
LAMIERA DI
11 | 16124003vS o o PLATE BLECH TOLE CHAPA DE CONTENCION G19
12 | 16124004 AT I JORE SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE
SUPPORTO FULCRO
13 | 16141154NO NN SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE
FLANGIA DI
14 | 16141158NO staneaD FLANGE FLANSCH FLASQUE BRIDA
15 | 16141255N0 |SUPPORTO MOTORE CON SUPPORT HALTER SUPPORT SOPORTE
16 | 61007148NO CILINDRO CYLINDER ZYLINDER CYLINDRE CILINDRO PA0x350425
17 | 90007053 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M8X20
18 | 90007077 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M10X30
19 | 90007107 VITE TE SCREW SCHRAUBE vis TORNILLO M12X70
20 | 90100345 VITE TCEI SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M16X130
21 | 90716005 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA o8
22 | 90716006 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 210
23 | 90716007 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 212
24 | 90717024 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 16X48X4
25 | 90721006 RONDELLA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA GROWER 28
26 | 90808006 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M10
27 | 90808007 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M12
28 | 90808009 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA M16
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MONTAGGIO TRAMOGGIA SUPPLEMENTARE G6,5+G9 A16°
dunker‘ TB ASSEMBLY ADDITIONAL HOPPER G6,5+G9 TO16° FIG. 37
VERSAMMLUNG ZUSATZLICHES MUHLTRICHTER G6,5+G9 VON16°
3 O OS MONTAGE DE TREMIE SUPPLEMENTAIRE G6,5+G9 A16° Ed.06.2020
MONTAJE EXTENSION DESCARGA SUPLEMENTARIO G6,5+G9 A16° B

Qo

o

Non si abbassa sotto i 16
It does not drop below 16 °

MONTAGGIO A SINISTRA
ASSEMBLY TO THE LEFT
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DEFERIZZATORE MODELLO 90

dunker T3

FIic. 38 MAGNET MODEL 90
MAGNET MODEL 90
Ed.06.2020 AIMANT MODELE 90 3 O O S
IMAN MODELO 90
i Jjindice windex @mhalt 1 J index Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 61007079 KIT DEFERIZZATORE KIT CALIMITY KIT UNGLUCK KIT CALAMITE KIT CALAMITIES MOD.90
2 96099002 DEFERIZZATORE CALAMITY CALAMITE UNGLUCK CALAMITIES MP 18.80
3 90007096 VITE T.E. SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M12x20 ZN
ROSETTA PIANA
4 90717021 FASCIA LARGA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA D12X36X3 ZN
5 16123359NO SUPP.CALAMITA SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE
6 16122427NO DEFERIZZATORE CALAMITY CALAMITE UNGLUCK CALAMITIES MP 18.80
GRIGLIAARRESTO GITTER STOPPEN MATERIAU DE GRILLE MATERIAL DE LA REJILLA
6 16122461 MATERIALE GRID STOPPING MATERIAL MATERIAL S'’ARRETE SE DETIENE
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dunker T3
S300S

DEFERIZZATORE MODELLO 90
MAGNET MODEL 90
MAGNET MODEL 90
AIMANT MODELE 90

IMAN MODELO 90

FIG. 38

Ed.06.2020
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Fic. 39

DEFERIZZATORE ROTANTE A DX
ROTATYING MAGNET TO RIGHT
ROTIERENDEN MAGNETEN RECHTS

AIMANT ROTATIF A DROIT

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 A
IMAN ROTATIVO DERECHO
{ #indice fyisfindex E-_-_l_lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 16120960 LAMA DI FISSAGGIO FIXING BLADE BEFESTIGUNGSKLINGE | LAME DE FIXATION | CUCHILLA DE FIJACION
2 16121502 PROTEZIONE PROTECTION SCHUTZ PROTECTION PROTECCION
3 | 16123189vS LAM'ERRA MAGRETE SHEET METAL BLECH TOLE HOJA DE METAL sX
OTANTE
CHIUSURA SUPERIORE UPPER CLOSURE MAGNET VERSCHLUSS FERMETURE CIERRE SUPERIOR
4 | 16123537VS MAGNETE MAGNET OBEN SUPERIEURE MAGNET MAGNET SXG22
MENSOLA PER i
5 | 16123584VS MAGNETE ROTANTE SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT SOPORTE sX
PROTECCION PARA
PROTEZIONE GIUNTO A | PROTECTION FOR JOINT . PROTECTION POUR LES
6 | 16124620VS SCHUTZ FUR KOPPEL A LAS CADENAS DE -
CATENA CHAINS CHAINES DE COUPLAGE ACOPLAMIENTO
7 | 16124621vs | SUPPORIO MOTORE SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT SOPORTE ;
8 166----- TUBO PIPE ROHR TUYAU TUBO @1/4” L=----OH+OH
9 166----- TUBO PIPE ROHR TUYAU TUBO @3/8” L=---- FD+OC
10 | 166330205 | ALBERO TRASMISSIONE SHAFT WELLE ARBRE ARBOL L=132
1 166---- TUBO PIPE ROHR TUYAU TUBO L=---M18 - F3/8"
GOMMA PROTEZIONE PROTECTION EN
12 16700535 TAPPETO RUBBER PROTECTION GUMMI-SCHUTZ CAOUTCHOUC PROTECCION DE GOMA G22
13 61007177 GIUNTO A CATENA JOINT KUPPLUNG JOINT JUNTA 1/2"X5/16”
14 90716008 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE 214
15 | 67000030 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR MOTOR BGSCZI?ZOSS’?\‘MOB
16 | 90007035 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M6X25
17 90007053 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M8X20
18 | 90007055 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M8X25
19 90007078 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M10X30
20 90007123 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M14X40
21 90102263 VITE TCEI SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M8X30
22 90716003 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE 6
23 90716005 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE 28
24 90716006 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE 210
25 90717007 RONDELLA F.LARGA WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE @6X24
26 90717012 RONEE;"R%Z'ANA WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE @8X24X3
27 90717023 RONEE;LRAGF:ANA WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE @14X42Z3
28 90721006 RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE o8
29 90721011 RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE 14
30 | 90808003 | DADOAUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M6
31 90808006 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M10
32 91200068 LINGUETTA KEY KEIL CLAVETTE LLAVE 8X7X30
33 | 92605306 SUPPORTO SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT SOPORTE SKF FYTB 30 TF
34 93100001 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO 114"
35 93100002 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO 3/8"
36 93100105 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO 218X1.5
37 93101003 | NIPPLO CONGIUNZIONE NIPPLE VERBINDUNG RACCORD RACCOR 1127
38 93102009 NIPPLO RIDUZIONE NIPPLE VERBINDUNG RACCORD RACCOR 112" - 3/8"
39 93105004 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION BOQUILLA M/F 1/27-3/8"
40 93105015 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION BOQUILLA M/F 18X1.5-1/4”
41 93109000 COLONNETTA CORTA UNION ANSCHLUSS RACCORD CONEXION M/F 1/4” L=25
42 93109001 COLONNETTA CORTA UNION ANSCHLUSS RACCORD CONEXION MIF 3/8
43 93110010 COLONNETTA UNION ANSCHLUSS RACCORD CONEXION LUNGA M/F 18X1.5
GIUNZIONE . . . . .
44 93120001 ORIENTABILE UNION 90 ANSCHLUSS 90 RACCORD 90 BOQUILLA 90 M/F 3/8
GIUNZIONE X X i i o
45 93121003 ORIENTABILE UNION 90 ANSCHLUSS 90 RACCORD 90 BOQUILLA 90 90° 1/2
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DEFERIZZATORE ROTANTE A DX
ROTATYING MAGNET TO RIGHT
ROTIERENDEN MAGNETEN RECHTS

AIMANT ROTATIF A DROIT
IMAN ROTATIVO DERECHO

dunker T3
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Fic. 39

DEFERIZZATORE ROTANTE A DX
ROTATYING MAGNET TO RIGHT

ROTIERENDEN MAGNETEN RECHTS

AIMANT ROTATIF A DROIT

dunker T3
S300S

Ed.06.2020 A
IMAN ROTATIVO DERECHO
{ #indice fyisfindex @mhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
GIUNZIONE . ,
46 93122001 ORIENTABILE DRITTA UNION ANSCHLUSS RACCORD CONEXION M/F 3/8
GIUNZIONE .
47 93122002 ORIENTABILE DRITTA UNION ANSCHLUSS RACCORD CONEXION M/F 1/2
48 93124001 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE EN CUIVRE ARANDELA 1147
49 93124002 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE EN CUIVRE ARANDELA @3/8"
50 93124003 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE EN CUIVRE ARANDELA o1/2"
51 93124016 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE EN CUIVRE ARANDELA 18X24
52 93128002 ADATTATORE A “T” RACCORDO A “T” UNION “T” ANSCHLUSS “T” RACCORD “T" CONEXION “T"
VALVOLA . VALVULA/ DE .
53 93160040 e CHECK VALVE RUCKSCHLAGVENTIL | SOUPAPE DE RETENUE RETENCION 1/2"GAS
DEFERIZZATORE .
54 96099019 ROTANTE MAGNET MAGNET AIMANT IMAN @400
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ROTIERENDEN MAGNETEN RECHTS
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DEFERIZZATORE ROTANTE A SX
Fic. 4() ROTATYING MAGNET TO THE LEFT Adunker 1 3
ROTIERENDEN MAGNETEN LINKS
Ed.06.2020 AIMANT ROTATIF A GAUCHE 3 O O S
IMAN ROTATIVO A IZQUIERDA
i Jjindice fyisfindex E-_-_l_lnhalt 1 J index Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 16120960 LAMA DI FISSAGGIO FIXING BLADE BEFESTIGUNGSKLINGE LAME DE FIXATION CUCHILLA DE FIJACION
2 16121502 PROTEZIONE PROTECTION SCHUTZ PROTECTION PROTECCION
3 16123190VS LAM'ERRA MACHENE SHEET METAL BLECH TOLE HOJA DE METAL DX
OTANTE
CHIUSURA SUPERIORE UPPER CLOSURE MAGNET VERSCHLUSS FERMETURE CIERRE SUPERIOR
4 | 16123538VS MAGNETE MAGNET OBEN SUPERIEURE MAGNET MAGNET DX 622
MENSOLA PER "
5 16123585VS MAGNETE ROTANTE SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT SOPORTE DX
PROTECCION PARA
PROTEZIONE GIUNTO A PROTECTION FOR JOINT - PROTECTION POUR LES
6 16124620VS SCHUTZ FUR KOPPEL - LAS CADENAS DE -
CATENA CHAINS CHAINES DE COUPLAGE ACOPLAMIENTO
7 | 16124621vs | SUPPORIO MOTORE SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT SOPORTE ;
8 166----- TUBO PIPE ROHR TUYAU TUBO @1/4” L=----OH+OH
9 166----- TUBO PIPE ROHR TUYAU TUBO @3/8” L=---- FD+OC
10 166330205 ALBERO TRASMISSIONE SHAFT WELLE ARBRE ARBOL =132
11 166---- TUBO PIPE ROHR TUYAU TUBO L=---- M18 - F3/8”
GOMMA PROTEZIONE PROTECTION EN
12 16700535 TAPPETO RUBBER PROTECTION GUMMI-SCHUTZ CAOUTCHOUC PROTECCION DE GOMA G22
13 61007177 GIUNTO A CATENA JOINT KUPPLUNG JOINT JUNTA 1/2"X5/16”
14 90716008 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE 214
15 67000030 MOTORE ENGINE MOTOR MOTEUR MOTOR BGSCZLOZOSSANMOB
16 90007035 VITETE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M6X25
17 90007053 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M8X20
18 90007055 VITETE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M8X25
19 90007078 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M10X30
20 90007123 VITETE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M14X40
21 90102263 VITE TCEI SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M8X30
22 90716003 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE 6
23 90716005 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE 28
24 90716006 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE @10
25 90717007 RONDELLA F.LARGA WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE D6X24
26 90717012 RONEE;I'_:{%TANA WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE @8X24X3
27 90717023 RONEE;LRAGF:ANA WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE @14X4223
28 90721006 RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE @8
29 90721011 RONDELLA GROWER WASHER SCHEIBE RONDELLE RONDELLE 214
30 90808003 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M6
3l 90808006 DADO AUTOBLOCCANTE SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M10
32 91200068 LINGUETTA KEY KEIL CLAVETTE LLAVE 8X7X30
33 92605306 SUPPORTO SUPPORT UNTERSTUTZUNG SUPPORT SOPORTE SKF FYTB 30 TF
34 93100001 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO 1/4”
35 93100002 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO 3/8”
36 93100105 VITE FORATA DRILLED SCREW LOCHERSCHRAUBE VIS PERFOREE TORNILLO PERFORADO @18X1.5
37 93101003 NIPPLO CONGIUNZIONE NIPPLE VERBINDUNG RACCORD RACCOR 1/2”
38 93102009 NIPPLO RIDUZIONE NIPPLE VERBINDUNG RACCORD RACCOR 1/2” - 3/8”
39 93105004 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION BOQUILLA M/F 1/2"-3/8”
40 93105015 RIDUZIONE REDUCTION REDUKTION REDUCTION BOQUILLA M/F 18X1.5-1/4"
41 93109000 COLONNETTA CORTA UNION ANSCHLUSS RACCORD CONEXION M/F 1/4” L=25
42 93109001 COLONNETTA CORTA UNION ANSCHLUSS RACCORD CONEXION M/F 3/8
43 93110010 COLONNETTA UNION ANSCHLUSS RACCORD CONEXION LUNGA M/F 18X1.5
GIUNZIONE ° ° o ° "
44 93120001 ORIENTABILE UNION 90 ANSCHLUSS 90 RACCORD 90 BOQUILLA 90 M/F 3/8
GIUNZIONE o) o o ° ° »
45 93121003 ORIENTABILE UNION 90 ANSCHLUSS 90 RACCORD 90 BOQUILLA 90 90° 1/2
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IMAN ROTATIVO A IZQUIERDA
{ #indice fyisfindex @mhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
GIUNZIONE . ,
46 93122001 ORIENTABILE DRITTA UNION ANSCHLUSS RACCORD CONEXION M/F 3/8
GIUNZIONE .
47 93122002 ORIENTABILE DRITTA UNION ANSCHLUSS RACCORD CONEXION M/F 1/2
48 93124001 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE EN CUIVRE ARANDELA o147
49 93124002 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE EN CUIVRE ARANDELA @3/8”
50 93124003 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE EN CUIVRE ARANDELA o1/2"
51 93124016 RONDELLA RAME COPPER WASHER KUPFERSCHEIBE RONDELLE EN CUIVRE ARANDELA 18X24
52 93128002 ADATTATORE A “T” RACCORDO A “T” UNION “T” ANSCHLUSS “T” RACCORD “T" CONEXION “T"
VALVOLA . VALVULA / DE ¥
53 93160040 UNIDIREZIONALE CHECK VALVE RUCKSCHLAGVENTIL | SOUPAPE DE RETENUE RETENGION 1/2'GAS
DEFERIZZATORE .
54 96099019 ROTANTE MAGNET MAGNET AIMANT IMAN @400
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IMPIANTO PESA E ACCESSORI
WEIGHING SYSTEM AND ACCESSORIES
WAGESYSTEM UND ZUBEHOR
SYSTEME DE PESEUSE ET ACCESSOIRES

dunker T3
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INSTALACION PESAY ACCESSORIOS
{ #indice fyisfindex i:-_-_l_lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 | 16820037 SENSORE SENSOR SENSOR CAPTEUR SENSOR @73 CAVO L=10700
2 - _ - B _ _ ;
3 | 99450005 STAM:;QZEE GUAR PRINTING DRUCK IMPRIMANT IMPRESION
4 | 99450571 PESA WEIGHING UNIT WAGEEINHEIT L'UNITE DE PESEE UNIDAD DE PESAJE DG400
4A | 99450573 PESA WEIGHING UNIT WAGEEINHEIT L'UNITE DE PESEE UNIDAD DE PESAJE DG500
4B | 99450563 PESA WEIGHING UNIT WAGEEINHEIT L'UNITE DE PESEE UNIDAD DE PESAJE DG600
4C | 99450562 PESA WEIGHING UNIT WAGEEINHEIT L'UNITE DE PESEE UNIDAD DE PESAJE DG8000
4B | 99452360 PESA WEIGHING UNIT WAGEEINHEIT L'UNITE DE PESEE UNIDAD DE PESAJE DG8000IC
DIPLAY DISPLAY ANZEIGE AFFICHEUR DISPLAY _
5 | 99450980 SUPPLEMENTARE ADICIONAL ZUSATZLICHE ADDITIONNELLE ADICIONAL GO GO =7y
CASSETTADI .
6 | 99401014 GIUNZIONE CONNECTION BOX | VERBINDUNGSKASTEN | BOITE DE JONCTION CAJA DE CONEXION 4 CELLE
CAVO COLLEGAMENTO | CABLE WEIGHING UNIT | WAGEANSCHLUSS MIT | CONNEXION CABLE | CABLE DE CONEXION
7 | 99452079 | PESA CON SCATOLA CONNECTION WITH  [SENSORANSCHLUSSKA-| AVEC PESAGE CAPTEUR |CON CAJA DE CONEXION L=3800
GIUNZIONE JUNCTION BOX STEN BOITE DE JONCTION | DEL SENSOR DE PESAJE
BATTERY CHARGING CABLE DE CHARGE DE | CABLE DE CARGA DE LA _
8 | 99452082 | CAVO CARICA BATTERIA CABLE BATTERIELADEKABEL LA BATTERIE BATERIA L=4000
CAVO CABLE KABEL CABLE FU(I;:J?'II_EEDE
9 | 99452105 ALIM(I:—ZIEL?_IZ'\IICC))NE + POWESZSZLIJEI;PLY + NETZTENL 2 SUMMER ALIQ/I()E'L\I';I'C\;IJ()RN + ALIMENTACION + L=6000
SENAL ACUSTICA
10 | 99452119 CAVO PROLUNGA EXTENSION CABLE  |VERLANGERUNGSKABEL | RALLONGE ELECTRIQUE | CABLE DE EXTENSION
SEGNALE ACUSTICO ACOUSTIC SIGNAL | AKUSTISCHES SIGNAL | SIGNAL ACOUSTIQUE SENAL ACUSTICA
SENALIZADOR
11 | 99452120 | SIRENA ELETTRONICA ACUSTIC SIGNAL AKUSTISCHES SIGNAL | SIGNAL ACOUSTIQUE AGUSTICO T.SELEAD
12 | 99452342 DTM DTM DTM DTM DTM LIGHT LOCAL (DG500)
13 | 99452405 DTM DTM DTM DTM DTM LIGHT CLOUD CON
DG500
14 | 9945268 | CASSETTA GIUNZIONE CONNECTION BOX | VERBINDUNGSKASTEN | BOITE DE JONCTION CAJA DE CONEXION 3 SENSORI
15 | 90007053 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M8X20
16 | 90717012 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA o6
CAVO DI
17 | 99452213 COLLEGAMENTO SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCA
REMOTO
18 | 98400245 FARO DI LAVORO WORK HEADLAMP WERKLEUCHTE PHARE DE TRAVAIL FARO DE TRABAJO H3
18A | 98405193 FARO DI LAVORO WORK HEADLAMP WERKLEUCHTE PHARE DE TRAVAIL FARO DE TRABAJO OVALE
18B | 99450965 FARO DI LAVORO WORK HEADLAMP WERKLEUCHTE PHARE DE TRAVAIL FARO DE TRABAJO ALED
18C | 99450964 FARO DI LAVORO WORK HEADLAMP WERKLEUCHTE PHARE DE TRAVAIL FARO DE TRABAJO ALED
18D | 99450964 FARO DI LAVORO WORK HEADLAMP WERKLEUCHTE PHARE DE TRAVAIL FARO DE TRABAJO ALED LCD 295-1010-

1900 ELM-SYM-9-60V
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PARACHOQUEA / BARRA LUCI
{ #indice fyisfindex E-_-_l_lnhalt { Jindex Iy indice
N. N. NOTE
Pos. COD. DESCRIZIONE DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPTION DESCRIPCION NOTES
1 [16105027NO| PARAURTI POSTERIORE BUMPER STOSSSTANGE PARE-CHOCS PARACHOQUES
PARAURTI POSTERIORE
2 |16105028N0| PARAURTI POSTERIOR BUMPER STOSSSTANGE PARE-CHOCS PARACHOQUES
3 | 90007148 VITE TE SCREW SCHRAUBE VIS TORNILLO M16X55
4 | 90716009 RONDELLA PIANA WASHER SCHEIBE RONDELLE ARANDELA 216
5 | 90808009 | DADO AUTOBLOCCANTE | SELF-LOCKING NUT STOPMUTTER ECROU DE SURETE TUERCAAUTOBL. M16
6 | 98405329 BARRA LUCI LIGHTS BAR STANGE LEUCHTEN BAR EN LUMIERE BARRA LUCI
7 8 FANALE POSTERIORE RIGHT REARLIGHT | RECHTES RUCKLICHT | FEUARRIERE DROIT |LUZ TRASERA DERECHA
FANALE POSTERIORE ) . LUZ TRASERA
8 . ShosTE LEFT REAR LIGHT LINKES RUCKLICHT | FEU ARRIERE GAUCHE L RASER
9 - LAMPADINA LIGHT BULB GLUHBIRNE AMPOULE BOMBILLA
10 116122550vs| SUPPORTO TARGAPER | PLATE SUPPORT FOR | PLATTENUNTERSTUTZUNG | SUPPORT DE PLAQUE | PLACADE APOYO PARA
OMOLOGAZIONE APPROVAL ZUR GENEHMIGUNG D'HOMOLOGATION APROBACION
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